
DUAL ELECTRONIC MILL
Instructions and Guarantee

GB TO INSERT BATTERIES  
1. To remove the upper cap, turn the upper cap 

anti-clockwise and then lift upwards. 
2. Insert batteries observing the polarity signs (+ and -).  
3. Replace the upper cap.
TO FILL   
1. �To remove the upper cap, turn the upper cap anti-

clockwise and then lift upwards. 
2. �Pour your choice of dry coarse sea salt crystals 

(not flakes or rock salt) or standard sized dried 
peppercorns into the spice chamber through the 
openings marked S and P. 

3. �Replace the upper cap. 
TO USE THE MILL   
1. For Pepper push P on the slide switch towards the 	
	 centre of the mill. 
2. For Salt push S on the slide switch towards the centre 	
	 of the mill. 
3. Release the slide switch when finished.
TO ADJUST FOR FINE OR COARSE GRINDING   
1. �Turn the mill upside-down. 
2. �The coarseness of the grind can be adjusted by either 

loosening or tightening the grind adjust knob. Turn 
anticlockwise for coarse and clockwise for fine grind. 

CARE  When adjusting the mill take care not to over 
tighten the grind adjust knobs as this can cause damage 
to the ceramic mill stones. Ground residue may remain 
between the 2 grinding surfaces preventing the finest 
grind from being produced. Turn the mill upside down 
and grind to release any trapped grounds. Turn the 
mill the correct way up and readjust the grind knob 
to achieve the finest grind. Clean the mill body with a 
slightly damp cloth. DO NOT immerse in water or use 
chemical / abrasive cleaning agents. Thoroughly dry the 
mill after cleaning. Not suitable for dishwashers.

WEEE EXPLANATION  This marking indicates that 
this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

BATTERY DIRECTIVE  This symbol indicates that 
batteries must not be disposed of in the domestic waste 
as they contain substances which can be damaging to 
the environment and health. Please dispose of batteries 
in designated collection points.
2 YEAR GUARANTEE (UK & Ireland)  FKA Brands Ltd 
guarantees this product from defect in material and 
workmanship for a period of 2 years from the date 
of purchase, except as noted below. This FKA Brands 
Ltd product guarantee does not cover damage caused 
by misuse or abuse; accident; the attachment of any 
unauthorised accessory; alteration to the product; or 
any other conditions whatsoever that are beyond the 
control of FKA Brands Ltd. This guarantee is effective 
only if the product is purchased and operated in the UK / 
EU. A product that requires modification or adaptation to 
enable it to operate in any country other than the country 
for which it was designed, manufactured, approved 
and / or authorised, or repair of products damaged by 
these modifications is not covered under this guarantee. 
FKA Brands Ltd shall not be responsible for any type of 
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S FÖR ATT SÄTTA I BATTERIER 1. Avlägsna det övre 
locket, vrid det övre locket moturs och lyft sedan 

uppåt. 2. Sätt i batterier observerande polaritetstecknen 
(+ och -). 3. Sätt tillbaka det övre locket. 
FÖR ATT FYLLA 1. Avlägsna det övre locket, vrid det 
övre locket moturs och lyft sedan uppåt. 2. Häll i dina 
favoriter av grovt havssalt (inte flingor eller stensalt) och 
normalstora torkade pepparkorn i kryddbehållaren genom 
öppningarna som är märkta S och P.  3. Sätt tillbaka det 
övre locket. 
FÖR ATT ANVÄNDA KVARNEN 1. För peppar trycker du P 
på dragreglaget mot mitten av kvarnen. 2. För salt trycker 
du S på dragreglaget mot mitten av kvarnen. 3. Släpp 
dragreglaget när du är klar.
FÖR ATT JUSTERA FÖR FIN- ELLER GROVKORNING 
MALNING 1. Vänd bruket upp och ner. 2. 
Malningsgrovheten kan justeras antingen genom att 
lösgöra eller dra åt malningsjusteringsknoppen. Vrid 
moturs för grov och medurs för fin malning. 
UNDERHÅLL: När du justerar kvarnen bör du vara försiktig 
så att du inte drar åt justeringsvreden för malning 
för hårt då detta kan orsaka skador på de keramiska 
kvarnstenarna.. Malningsrester kan bli kvar mellan de 
2 malningsytorna vilket förhindrar bästa malning. Vänd 
kvarnen upp och ner och mal för att lösgöra eventuella 
korn som har fastnat. Vänd kvarnen till upprätt läge och 
justera malningsknoppen för att uppnå den finkornigaste 
malning. Rengör kvarnens utsida med en lätt fuktat trasa. 
Använd INTE kemiska/repande rengöringsmedel. Torka 
kvarnen torr efter rengöring. Kan inte diskas i diskmaskin.

WEEE-FÖRKLARING  Denna markering indikerar att 
denna produkt inte får avyttras med annat 

hushållsavfall inom EU. För att förhindra möjlig skada på 
miljö eller person från okontrollerat avfalls avyttrande, 
återvinn på ansvarsfullt vis för att främja det fortsatta 
återanvändandet av materialresurser. För att returnera din 
använda enhet, använd retur och insamlingssystemen 
eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De 
kan se till att produkten återvinns på ett miljösäkert vis.

BATTERIFÖRESKRIFT  Denna symbol indikerar att 
batterier inte får avyttras bland hushållssopor eftersom de 
innehåller substanser som kan skada miljön och hälsan. 
Avyttra batterier endast vid designerade insamlingspunk-
ter.
2 ÅRS GARANTI  FKA Brands Ltd garanterar att den här 
produkten är fri från material- och tillverkningsfel under 
en period av 2 år från inköpsdatumet, förutom vad som 
noteras nedan. Denna produktgaranti från FKA Brands Ltd 
omfattar inte skador orsakade av felaktig användning, 
vanvård, olycka, anslutning av ej godkända tillbehör, 
modifieringar av produkten eller andra förutsättningar 
som ligger utanför FKA Brands Ltd. kontroll. Denna 
garanti gäller endast om produkten köps och används 
i Storbritannien eller inom EU. En produkt som kräver 
modifiering eller anpassning för att kunna fungera i något 
land annat än det land den var designad för, tillverkad, 
godkänd och/eller auktoriserad, eller reparation av 
produkter skadade av dessa modifieringar täcks inte 
under denna garanti. FKA Brands Ltd. ansvarar inte för 
någon typ av tillfälliga, indirekta eller speciella skador. 
För att få garantiservice på din produkt, returnerar du 
produkten med betalt porto till ditt lokala servicecenter, 
tillsammans med ditt daterade kvitto (som inköpsbevis). 
Efter mottagandet, kommer FKA Brands Ltd att reparera 
eller ersätta, beroende på vad som är lämpligt, din 
produkt och returnera den till dig, med porto betalt. 
Garantin är bara tillgängligt via Salter Service Centre. 
Service av den här produkten av någon annan än Salter 
Service Centre upphäver garantin. Denna garanti inverkar 
inte på dina lagenliga rättigheter. För ditt lokala Salter 
Service Centre, gå till   
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

CZ POKYNY PRO VLOŽENÍ BATERIÍ 1. Otočením proti 
směru hodin uvolněte a sejměte horní víčko.  

2. Vložte baterie podle podle značek polarit (+ a -). 3. 
Nasaďte horní víčko zpět.
POKYNY PRO PLNĚNÍ 1. Otočením proti směru hodin 
uvolněte a sejměte horní víčko. 2. Otvory v horní části s 
označením S a P vsypte do zásobníku požadovanou suchou 
mořskou krystalickou sůl (ne šupinkovou ani kamennou 
sůl) nebo kuličky pepře standardní velikosti. 3. Nasaďte 
horní víčko zpět. 
POKYNY PRO POUŽÍVÁNÍ MLÝNKU 1. Chcete použít pepř, 
přitlačte stranu P přepínače doprostřed mlýnku. 2. Chcete 
použít sůl, přitlačte stranu S přepínače doprostřed mlýnku. 
3. Po dokončení uvolněte přepínač.
POKYNY PRO NASTAVENÍ JMENÉHO NEBO HRUBÉHO 
MLETÍ 1. Otočte mlýn dnem vzhůru. 2. Hrubost mletí 
lze zastavit uvolněním nebo utažením stavěcího šroubu 
hrubosti mletí. Otáčením proti směru hodin bude mletí 
hrubší. Otáčením po směru hodin bude mletí jemnější. 
ÚDRŽBA: Při nastavování mlýnku dejte pozor, abyste 
nepřetáhli stavěcí šrouby hrubosti mletí. Došlo by k 
poškození keramického mlecích kamenů. Mletý materiál 
se může usazovat mezi 2 mlecími plochami a bránit v 
jemném mletí. Otočte mlýnek vzhůru nohama a nechte 
mlít, aby se uvolnily všechny usazené zbytky. Otočte 
mlýnek zpět do správné polohy a znovu nastavte stavěcí 
šroub pro dosažení nejjemnějšího mletí. Povrch mlýnku 
čistěte mírně navlhčeným hadříkem. NEPONOŘUJTE do vody 
ani nepoužívejte chemické / abrazivní čističe. Po umytí 
důkladně vysušte. Nevhodné pro mytí v myčce.

VYSVĚTLENÍ OEEZ  Tato značka udává, že výrobek 
nesmí být na území EU vyhazován s běžným domácím 

odpadem. Pro prevenci možného znečištění životního 
prostředí a újmě na zdraví osob nekontrolovaným odpadem 
recyklujte výrobek odpovědným způsobem, který podporuje 
obnovitelné použití surovin.  
Pokud chcete použitý výrobek vrátit, využijte prosím 
sběrného systému nebo se obraťte na prodejce, od kterého 
jste výrobek zakoupili. Ti mohou výrobek recyklovat 
způsobem bezpečným pro životní prostředí.

POKYNY K BATERII  Tento symbol znamená, že baterie 
nesmí být likvidována vyhozením do domácího odpadu, 
protože obsahuje látky, jež mohou poškodit životní 
prostředí a zdraví. Za účelem likvidace baterii odevzdejte 
na určeném sběrném místě.
2LETÁ ZÁRUKA  FKA Brands Ltd zaručuje, že tento produkt 
nemá žádné vady materiálu ani zpracování, a to po dobu 
2 let od data nákupu, kromě výjimek uvedených níže. 
Záruka na produkt společnosti FKA Brands Ltd nezahrnuje 
záruku na škody způsobené nesprávným používáním nebo 
zneužíváním, v důsledku nehody, připojením neschváleného 
příslušenství, úpravou produktu nebo v důsledku jakýchkoli 
jiných podmínek, které společnost FKA Brands Ltd není 
schopna ovlivnit. Tato záruka platí, pouze pokud je produkt 
zakoupen a používán ve Velké Británii / Evropské unii. Tato 
záruka se nevztahuje na produkty, které vyžadují úpravu 
nebo přizpůsobení, aby bylo možné je používat v zemi 
jiné, než pro kterou byly určeny, vyrobeny, schváleny nebo 
povoleny, ani na opravy produktů poškozených takovými 
úpravami. Společnost FKA Brands Ltd není odpovědná za 
žádné náhodné, následné ani zvláštní škody. 
Chcete-li u svého produktu využít záručního servisu, 
odešlete jej poštou místnímu servisnímu středisku a 
přiložte k němu stvrzenku s uvedeným datem (jako 
doklad o koupi). Společnost FKA Brands Ltd váš produkt 
opraví nebo vymění (podle potřeby) a odešle vám jej zpět 
poštou. Záruka platí pouze při využití servisního střediska 
společnosti Salter. Provede-li servis tohoto produktu 
jiná osoba, než servisní středisko společnosti Salter, tato 
záruka pozbývá platnost. Tato záruka nijak neovlivňuje 
vaše zákonná práva. Nejbližší servisní středisko společnosti 
Salter najdete na webu  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

SK ZALOŽENIE BATÉRIÍ 1. Horný kryt zložte jeho 
pootočením doľava a následným nadvihnutím nahor. 

2. . Založte batérie, dbajte na dodržanie správnej polarity 
(značky + a -). 3. Znova nasaďte vrchné viečko. 
NAPLNENIE 1. Horný kryt zložte jeho pootočením doľava a 
následným nadvihnutím nahor. 2. Cez otvory s označením S 
a P nasypte do priestoru pre koreniny suché hrubé kryštály 
morskej soli (nie vločky, ani kamennú soľ) alebo vysušené 
zrniečka korenia štandardnej veľkosti podľa vášho výberu. 3. 
Znova nasaďte vrchné viečko. 
POUŽITIE MLYNČEKA 1. Dávkovanie korenia – potlačte 
P na posuvnom spínači smerom do stredu mlynčeka. 2. 
Dávkovanie soli – potlačte S na posuvnom spínači smerom 
do stredu mlynčeka. 3. Po skončení uvoľnite posuvný spínač.
NASTAVENIE JEMNÉHO ALEBO HRUBÉHO MLETIA  
1. Otočte mlyn hlavou hore. 2. Hrúbka mletia sa dá nastaviť 
uvoľnením, alebo dotiahnutím nastavovacieho otočného 
gombíka. Otáčaním doľava získate hrubšie mletie a doprava 
jemnejšie mletie. 
STAROSTLIVOSŤ: Pri nastavovaní mlynčeka dávajte pozor, 
aby ste nastavovacie tlačidlá drvenia príliš nedotiahli, 
pretože by to mohlo spôsobiť poškodenie keramických 
mlecích kameňov. Zvyšky po mletí sa môžu zachytiť medzi 
2 mlecími povrchmi a zabrániť vám dosiahnuť najjemnejšie 
mletie. Otočte mlynček spodnou časťou nahor a otáčajte 
mlynčekom, aby sa uvoľnili zachytené koreniny. Otočte 
mlynček do normálnej polohy a znovu upravte nastavovací 
gombík, aby ste dosiahli najjemnejšie mletie. Teleso 
mlynčeka očistite jemne navlhčenou handričkou. Pri čistení 
ho NEPONORTE do vody, ani nepoužite chemické/abrazívne 
čistiace prostriedky. Po čistení mlynček dôkladne osušte. Nie 
je vhodný do umývačiek riadu.

WEEE POPIS  Tento symbol znamená, že výrobok by sa v 
rámci celej EU nemal vyhadzovať do domáceho odpadu. 

Aby nedošlo k možnému znečisteniu životného prostredie 
alebo poškodeniu zdravia v dôsledku nekontrolovaného 
odpadu, je potrebné pristupovať k recyklovaniu zodpovedne a 
propagovať tak opätovné použitie zdrojových materiálov. Ak 
chcete výrobok vrátiť, postupujte podľa systému na vrátenie 
a zber alebo kontaktujte predajcu, kde ste výrobok kúpili. 
Výrobok od vás prevezmú a bezpečne zrecyklujú.

POKYNY OHĽADNE BATÉRIE  Tento znak znamená, že 
batérie sa nesmú likvidovať spolu s domácim odpadom, 
pretože obsahujú látky, ktoré môžu znečistiť životné 
prostredie alebo poškodiť zdravie. Batérie likvidujte v 
strediskách určených pre zber odpadu.
2-ROČNÁ ZÁRUKA  Spoločnosť FKA Brands Ltd poskytuje na 
tento výrobok záruku za chyby materiálu a spracovania po 
dobu 2 rokov od dátumu zakúpenia, okrem nižšie uvedených 
výnimiek. Záruka spoločnosti FKA Brands Ltd na tento 
výrobok sa nevzťahuje na škody spôsobené nesprávnym 
použitím či zneužitím výrobku, nehodou, pripojením 
neschváleného príslušenstva, pozmenením výrobku alebo 
akýmikoľvek inými okolnosťami, na ktoré spoločnosť 
HoMedics nemá vplyv. Táto záruka platí len vtedy, ak bol 
výrobok kúpený a používaný v Spojenom kráľovstve alebo 
v EÚ. Táto záruka sa netýka výrobku, ktorý vyžaduje úpravy 
alebo prispôsobenie na účely uvedenia do prevádzky v inej 
krajine, ako je krajina, pre ktorú bol navrhnutý, vyrobený, 
schválený alebo autorizovaný, ani na opravy výrobkov 
poškodených uvedenými úpravami. Spoločnosť FKA Brands 
Ltd nezodpovedá za žiadne náhodné, následné alebo 
osobitné škody. Ak potrebujete záručný servis výrobku, 
vráťte ho bez zaplatenia poštovného spolu s potvrdením 
o nákupe s dátumom nákupu do miestneho servisného 
strediska. Po prevzatí výrobku ho spoločnosť FKA Brands 
Ltd podľa okolností buď opraví, alebo vymení a doručí vám 
ho s bezplatným poštovným. Záruku možno uplatniť iba 
prostredníctvom servisného strediska spoločnosti Salter . 
Vykonanie servisnej opravy tohto výrobku iným subjektom 
ako servisným strediskom Salter bude mať za následok 
neplatnosť záruky. Táto záruka neovplyvňuje vaše zákonné 
práva. Lokálne servisné stredisko Salter nájdete na stránke 
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

TR PİLLERİN TAKILMASI 1. Üst kapağı çıkarmak için, 
üst kapağı saat yönünün tersi yönde döndürün ve 

sonra yukarı doğru kaldırın. 2. Kutup işaretlerine (+ ve -) 
uyarak pilleri takın. 3. Üst kapağı takın. 
DOLDURMA İŞLEMİ 1. Üst kapağı çıkarmak için, üst kapağı 
saat yönünün tersi yönde döndürün ve sonra yukarı doğru 
kaldırın. 2. Tercihinize göre iri taneli deniz tuzu kristallerini 
(yaprak tuz veya kaya tuzu değil) ya da standart büyüklükteki 
kuru biber tanelerini S ve P ile işaretli yerlerden baharat 
bölmesine doldurun.  3. Üst kapağı takın. 
ÖĞÜTÜCÜNÜN KULLANIMI 1.Biber öğütmek için kayan 
düğmedeki P’yi değirmenin orta kısmına doğru itin. 2. Tuz 
öğütmek için kayan düğmedeki S’yi değirmenin orta kısmına 
doğru itin. 3. Ardından düğmeyi bırakın.
İNCE YA DA KALIN TANELİ ÖĞÜTMEYİ AYARLAMA  
1. Değirmeni ters çevirin. 2. Öğütmenin kalınlığı öğüt ayar 
düğmesi gevşetilerek ya da sıkılarak ayarlanabilir. Daha 
kalın taneli öğütme için saat yönünün tersi yönde, ince taneli 
öğütme için saat yönünde döndürün. 
BAKIM VE ÖZEN: Değirmeni ayarlarken, öğütücü ayar 
düğmelerini çok fazla sıkmamaya dikkat edin; yoksa, seramik 
değirmen taşları zarar görebilir. Öğütülmüş tane kalıntıları 
2 öğütme yüzeyi arasında kalarak ince taneli öğütmeyi 
engelleyebilir. Sıkışan öğütülmüş taneleri çıkartmak için 
öğütücüyü ters çevirin ve öğütücüyü çalıştırın. Öğütücüyü 
doğru olan taraf yukarı gelecek şekilde çevirin ve ince 
öğütülmüş taneler için öğütme düğmesini yeniden ayarlayın. 
Öğütücünün gövdesini hafif nemli bir bezle temizleyin. Suya 
BATIRMAYIN veya kimyasal/aşındırıcı temizleme maddeleri 
KULLANMAYIN. Temizledikten sonra öğütücüyü tamamen 
kurulayın. Bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir.

WEEE AÇIKLAMASI  Bu işaret bu ürünün AB genelinde 
diğer ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini 

belirtir. Kontrolsüz atığın çevre veya insan sağlığına olası 
zararları engellemek için sorumlu bir şekilde geri 
dönüştürülmesini ve malzeme kaynaklarının sürdürebilir 
şekilde yeniden kullanılmasını sağlayın. Kullanılmış 
aygıtınızı iade etmek için lütfen iade sistemlerini kullanın 
veya ürünü satın aldığınız perakende satış noktasıyla 
görüşün. Kendileri bu ürünü çevreye zarar vermeyecek 
şekilde geri dönüştürülmek üzere gerekli yere 
gönderebilirler. 

PIL DIREKTIFI  Bu sembol, çevreye ve sağlığa karşı 
zararlı olabilen maddeler içerebileceği için pillerin ev atığıyla 
atılmaması gerektiği gösterir. Lütfen, pilleri belirtilen 
toplama noktalarına atın.
2 YIL GARANTİ  FKA Brands Ltd şirketi, bu ürünün malzeme 
ve işçiliğindeki kusurlara karşı, satın alma tarihinden itibaren 
2 yıl boyunca garanti hizmeti sunar. Bu FKA Brands Ltd ürün 
garantisi yanlış kullanım veya amacı dışında kullanım, kaza, 
onaysız herhangi bir aksesuarın takılması, ürünün değiştiril-
mesi veya FKA Brands Ltd şirketinin kontrolü dışındaki 
diğer başka koşullardan kaynaklanan hasarları kapsamaz. 
Bu garanti, ürünün sadece İngiltere / Avrupa Birliği sınırları 
içinde satın alınması ve çalıştırılması durumunda geçerlidir. 
Tasarlanmış, üretilmiş, onaylanmış ve/veya yetkilendirilmiş 
olduğu ülke dışındaki herhangi bir ülkede çalıştırılabilmesi 
için değişiklik veya uyarlama gerektiren bir ürünün veya bu 
değişikliklerden dolayı hasar görmüş ürünlerin onarılması bu 
garantinin kapsamına dahil değildir. FKA Brands Ltd her türlü 
tesadüfi, dolaylı ya da özel hasardan sorumlu tutulamaz.
Ürününüzle ilgili garanti hizmeti alabilmek için lütfen (satın 
alma delili olarak) üzerinde tarih bulunan satış fişinizle 
birlikte, posta ücreti ödenmiş şekilde ürünü size en yakın 
servis merkezine ulaştırın. Ürünü teslim aldıktan sonra, 
FKA Brands Ltd ürününüzü uygunluğuna göre onaracak ya 
da değiştirecek ve size posta ücreti ödenmiş olarak geri 
gönderecektir. Garanti hizmeti sadece Salter Servis Merkezi 
üzerinden sağlanmaktadır. Salter Servis Merkezi dışında 
başka herhangi birinin bu ürüne servis bakımı yapması 
bu garantiyi geçersiz kılar. Bu garanti kanuni haklarınızı 
etkilemez. Yerel Salter Servis Merkeziniz hakkında bilgi için 
ziyaret etmeniz gereken adres  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

EL ΓΙΑ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 1. Για να 
αφαιρέσετε το επάνω καπάκι, περιστρέψτε το 

αριστερόστροφα και, στη συνέχεια, ανασηκώστε το προς τα επάνω. 
2. Τοποθετήστε μπαταρίες τηρώντας τις ενδείξεις πολικότητας (+ 
και -). 3. Επανατοποθετήστε το επάνω καπάκι. 
ΓΙΑ ΝΑ ΓΕΜΙΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 1. Για να αφαιρέσετε το επάνω 
καπάκι, περιστρέψτε το αριστερόστροφα και, στη συνέχεια, 
ανασηκώστε το προς τα επάνω. 2. Προσθέστε στον θάλαμο 
μπαχαρικών την επιλογή σας χοντρού θαλασσινού αλατιού 
κρυσταλλικής μορφής (όχι σε μορφή νιφάδων ή ορυκτό αλάτι) ή 
αποξηραμένων κόκκων πιπεριού κανονικού μεγέθους, μέσα από 
τα ανοίγματα με τις ενδείξεις S και P.  3. Επανατοποθετήστε το 
επάνω καπάκι. 
ΓΙΑ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟΝ ΜΥΛΟ 1. Για πιπέρι, πατήστε 
στο P του συρόμενου διακόπτη στο κέντρο του μύλου. 2. Για αλάτι, 
πατήστε στο S του συρόμενου διακόπτη στο κέντρο του μύλου. 3. 
Όταν τελειώσετε, αφήστε τον συρόμενο διακόπτη.
ΓΙΑ ΝΑ ΠΡΟΣΑΡΜΟΣΕΤΕ ΓΙΑ ΛΕΠΤΗ Ή ΧΟΝΤΡΗ ΑΛΕΣΗ  
1. Γυρίστε το μύλο ανάποδα. 2. Το πόσο χοντρή ή λεπτή θα είναι 
η άλεση ρυθμίζεται είτε χαλαρώνοντας είτε σφίγγοντας το κουμπί 
ρύθμισης άλεσης. Περιστρέψτε αριστερόστροφα για πιο χοντρή άλεση 
και δεξιόστροφα για πιο λεπτή. 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ: Όταν ρυθμίζετε τον μύλο, προσέξτε να μην σφίξετε 
υπερβολικά τα κουμπιά ρύθμισης άλεσης, αφού έτσι μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στις κεραμικές μυλόπετρες. Μπορεί να 
απομένουν υπολείμματα άλεσης ανάμεσα στις 2 επιφάνειες άλεσης, 
εμποδίζοντας την πιο λεπτή άλεση. Αναποδογυρίστε τον μύλο και 
αλέστε για λίγο, ώστε να ελευθερωθεί τυχόν αλεσμένο μπαχαρικό. 
Γυρίστε πάλι τον μύλο όρθιο και ρυθμίστε ξανά το κουμπί ρύθμισης 
άλεσης, για να πετύχετε την πιο λεπτή άλεση. Καθαρίζετε το σώμα 
του μύλου με ένα ελαφρά υγρό πανί. ΜΗΝ βυθίζετε σε νερό και 
μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά υγρά με χημικά/διαβρωτικά. 
Στεγνώνετε καλά τον μύλο μετά το καθάρισμα. Δεν είναι κατάλληλο 
για το πλυντήριο πιάτων.

ΕΠΕΞΉΓΗΣΗ ΑΗΗΕ  Αυτή η σήμανση επισημαίνει ότι αυτό το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά απόβλητα 

σε όλη την ΕΕ. Για να μην προκληθεί ζημιά στο περιβάλλον ή στην 
υγεία λόγω μη ελεγχόμενης απόρριψης αποβλήτων, ανακυκλώστε το 
υπεύθυνα, προάγοντας τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των 
υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή, 
χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή 
επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. 
Οι υπεύθυνοι μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν για ασφαλή 
για το περιβάλλον ανακύκλωσή του.

ΟΔΗΓΊΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΊΕΣ  Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει 
ότι οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί  με οικιακά 
απορρίμματα, καθώς περιέχουν ουσίες που μπορεί να είναι 
επιβλαβείς  για το περιβάλλον και την υγεία. Απορρίπτετε τις 
μπαταρίες στα καθορισμένα σημεία συλλογής.
ΕΓΓΥΗΣΗ 2 ΕΤΩΝ  Η FKA Brands Ltd εγγυάται αυτό το προϊόν 
για ελαττώματα υλικών και εργασίας για περίοδο 2 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς, με εξαίρεση τα όσα σημειώνονται παρακάτω. 
Αυτή η εγγύηση προϊόντος της FKA Brands Ltd δεν καλύπτει 
ζημιές που οφείλονται σε κακή χρήση ή σε εσφαλμένη χρήση, 
σε ατύχημα, στη σύνδεση οποιουδήποτε μη εξουσιοδοτημένου 
εξαρτήματος, σε τροποποίηση του προϊόντος ή σε οποιαδήποτε 
άλλη συνθήκη βρίσκεται εκτός του ελέγχου της FKA Brands Ltd. 
Αυτή η εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον το προϊόν έχει αγοραστεί και 
χρησιμοποιείται εντός του Η.Β. / της Ε.Ε. Ένα προϊόν το οποίο απαιτεί 
τροποποίηση ή προσαρμογή για να μπορέσει να λειτουργήσει σε 
οποιαδήποτε άλλη χώρα από αυτήν για την οποία σχεδιάστηκε, 
κατασκευάστηκε, εγκρίθηκε ή / και διαθέτει εξουσιοδότηση, ή η 
επισκευή προϊόντων που υπέστησαν βλάβες εξαιτίας αυτού του 
είδους τροποποιήσεων δεν καλύπτεται βάσει αυτής της εγγύησης. Η 
FKA Brands Ltd δεν φέρει ευθύνη κανενός τύπου για περιστασιακές, 
θετικές ή αποθετικές ζημιές. Για να λάβετε σέρβις βάσει εγγύησης 
για το προϊόν σας, επιστρέψτε το προϊόν με προπληρωμένα τα 
ταχυδρομικά τέλη στο πλησιέστερο σε εσάς κέντρο σέρβις μαζί 
με την απόδειξη αγοράς με εμφανή ημερομηνία (ως αποδεικτικό 
αγοράς). Αφού παραλάβει τη συσκευή, η FKA Brands Ltd θα την 
επισκευάσει ή θα την αντικαταστήσει, κατά περίπτωση, και θα σας 
την επιστρέψει, με προπληρωμένα τα ταχυδρομικά τέλη. Η εγγύηση 
παρέχεται αποκλειστικά μέσω του κέντρου σέρβις της Salter. Η 
παροχή σέρβις σε αυτό το προϊόν από οποιονδήποτε άλλο εκτός από 
το κέντρο σέρβις της Salter ακυρώνει την εγγύηση. Αυτή η εγγύηση 
δεν επηρεάζει τα νομοθετημένα σας δικαιώματα. Για το τοπικό σας 
κέντρο σέρβις της Salter, επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

RU УСТАНОВКА БАТАРЕЙ 1. Снимите верхнюю крышку, 
повернув ее против часовой стрелки и подняв вверх.  

2. Вставьте батареи, соблюдая правильную полярность (+ и –).  
3. Установите верхнюю крышку. 
ЗАСЫПКА 1. Снимите верхнюю крышку, повернув ее против 
часовой стрелки и подняв вверх. 2. Насыпьте крупные кристаллы 
морской соли (не хлопья и не каменную соль) или зерна перца 
по своему выбору в отделение для специй через отверстия, 
помеченные буквами S (соль) и P (перец).  3. Установите верхнюю 
крышку. 
 ЭКСПЛУАТАЦИЯ МЕЛЬНИЦЫ 1.Для помола перца нажмите на 
скользящий переключатель со стороны, помеченной буквой P, в 
направлении центра мельницы. 2. Для помола соли нажмите на 
скользящий переключатель со стороны, помеченной буквой S, 
в направлении центра мельницы. 3. Закончив помол, отпустите 
переключатель.
РЕГУЛИРОВКА ТОНКОСТИ ПОМОЛА 1. Переверните мельницу 
вверх дном. 2. Чтобы отрегулировать тонкость помола, можно 
ослабить или затянуть регулировочный винт. Поверните винт 
против часовой стрелки, чтобы получить более грубый помол, по 
часовой стрелке – для более тонкого помола. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ: При регулировке мельницы не затягивайте 
регуляторы тонкости помола слишком сильно, так как это может 
привести к повреждению керамических жерновов. Остатки 
от помола могут задерживаться между двумя мелющими 
поверхностями и снижать качество помола. Переверните 
мельницу и включите ее, чтобы высвободить застрявшие 
остатки. Переверните мельницу в правильное положение и 
заново установите регулировочный винт так, чтобы получить 
оптимальное качество помола. Протрите корпус мельницы слегка 
увлажненной тканью. НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ не погружайте мельницу 
в воду и не используйте химические или абразивные чистящие 
средства. Тщательно высушите мельницу после очистки. Данное 
изделие непригодно для мытья в посудомоечной машине.

ПОЯСНЕНИЕ WEEE  Данная маркировка означает, что в 
странах Европы не допускается утилизировать прибор 

вместе с другими бытовыми отходами. Чтобы не нанести ущерба 
окружающей среде и здоровью населения в результате неверной 
утилизации отходов, прибор следует сдать на переработку, чтобы 
обеспечить экологичное повторное использование материальных 
ресурсов. Верните бывший в употреблении прибор через систему 
возврата и сбора отходов или свяжитесь с предприятием 
розничной торговли, где вы приобрели прибор. Там вы сможете 
сдать этот продукт для экологически безопасной переработки.

ИНСТРУКЦИИ К БАТАРЕЯМ  Данный символ означает, что 
батареи не следует утилизировать совместно с бытовым мусором, 
поскольку они содержат вещества, способные нанести вред 
окружающей среде и здоровью. Утилизируйте батареи в 
специально предназначенных для этого приемных пунктах.
ГАРАНТИЯ: 2 ЛЕТ  Компания ФКА Брендс, Лимитед (FKA Brands, 
Ltd) гарантирует отсутствие дефектов материалов и качество 
изготовления продукции на срок 2 лет со дня приобретения, за 
исключением примечаний ниже. Гарантийные обязательства не 
распространяются на повреждения, вызванные: неправильным 
использованием устройства или использованием с нарушением 
правил; несчастными случаями; подключением аксессуаров 
неодобренных изготовителем; изменениями, внесенными в 
изделие; а также всеми иными условиями, которые находятся 
вне сферы контроля компании FKA Brands, Ltd. Данная гарантия 
распространяется только на устройства реализованные и 
используемые на территории Великобритании / ЕС. Настоящая 
гарантия не распространяется на устройства, в которые были 
внесены изменения, которые бы позволили пользоваться 
ими в какой-либо другой стране кроме страны, для которой 
оно было: изготовлено, произведено, апробировано и/или 
авторизовано, а также на ремонт поломок изделий, вызванных 
такими изменениями, повреждениями или модификациями. 
Компания FKA Brands, Ltd. не несет ответственности за случайные, 
косвенные или намеренные повреждения любых типов. Для того, 
чтобы получить гарантийное обслуживание, отправьте изделие в 
сервисный центр, оплатив почтовые расходы, вместе с чеком из 
магазина с проставленной датой продажи (как доказательство 
приобретения). После получения поврежденного изделия, 
компания FKA Brands, Ltd. обязуется отремонтировать или 
заменить его в зависимости от степени повреждений, после чего 
возвратит вам изделие, оплатив почтовые расходы. Гарантийное 
обслуживание должно проводится исключительно сервисным 
центром Salter. Обслуживание данного изделия, иными 
компаниями, кроме Salter, автоматически прекращает срок 
действия гарантии. Данная гарантия ни в какой мере не ущемляет 
Ваши законные права. Адрес и контактные данные ближайшего 
сервисного центра Salter, Вы можете получить перейдя по ссылке 
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

DK SÅLEDES ISÆTTES BATTERIER 1. Fjern den øverste 
hætte, drej den mod uret og løft opad. 2. Sæt 

batterierne i – hold øje med (+ og -). 3. Sæt låget på toppen.
SÅLEDES PÅFYLDES KRYDDERIER 1. Fjern den øverste 
hætte, drej den mod uret og løft opad. 2. Hæld dit valg 
af tørrede, grove havsaltkrystaller (ikke flager eller 
klippesalt) eller tørrede peberkorn i standardstørrelse i 
krydderikammeret gennem åbningerne mærket med S og P. 
3. Sæt låget på toppen. 
SÅLEDES ANVENDER DU KVÆRNEN 1. For peber: Skub 
P på glidekontakten mod midten af kværnen. 2. For salt: 
Skub S på glidekontakten mod midten af kværnen. 3. Slip 
glidekontakten, når du er færdig.
VÆLG FIN- ELLER GROVKVÆRNING 1. Vend møllen på 
hovedet. 2. Kværnens grovhed kan indstilles ved enten at 
løsne eller stramme den dertilhørende knap. Du indstiller 
kværnen til grov kværning, når du drejer mod uret, og til fin, 
når du drejer med uret. 
PAS PÅ: Når du justerer kværnen, skal du sørge for ikke 
at stramme justeringstapperne for meget, da dette kan 
forårsage skader på den keramiske kværn. Krydderirester 
kan sidde fast mellem de 2 slibesten og dermed forhindre, 
at de fineste krydderier frigives. Vend kværnen på hovedet 
og drej på den. Det frigiver eventuelle krydderier, som sidder 
fast i kværnen. Vend kværnen om igen, så den vender rigtigt, 
og indstil den til at opnå de fineste, kværnede krydderier. 
Rengør selve kværnen med en klud, som er en anelse fugtig. 
Kværnen må IKKE komme i vand, og kemiske/slibende 
rengøringsmidler må ikke benyttes. Tør kværnen grundigt 
efter rengøring. Ikke velegnet til opvaskemaskine.

WEEE FORKLARING  Denne afmærkning angiver, at 
dette produkt ikke må bortskaffes med andet 

husholdningsaffald inden for EU. For at forhindre mulig 
skade for miljøet eller menneskers sundhed på grund af 
ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal det genanvendes på 
ansvarlig vis for at fremme den bæredygtige genanvendelse 
af materielle ressourcer. Gør brug af returnerings- og 
indsamlingssystemer eller kontakt den detailhandler, hvor 
produktet blev købt, for at returnere det brugte produkt. 
Disse kan videresende produktet til miljøsikker 
genanvendelse.

BATTERIDIREKTIV  Dette symbol indikerer, at batterier 
ikke må bortskaffes med husholdningsaffald, da de 
indeholder stoffer, der kan være miljø- og helbredsskadelige. 
Bortskaf venligst batterier på udpegede indsamlingssteder.
2 ÅRS GARANTI  FKA Brands Ltd garanterer, at dette 
produkt ikke indeholder fejl, hvad angår materialer 
eller håndværksmæssig kvalitet i en periode på 2 år fra 
købsdatoen, dog med de undtagelser, der er anført nedenfor.. 
Denne produktgaranti fra FKA Brands Ltd. dækker ikke skade 
forårsaget af forkert brug eller misbrug; ulykke; tilføjelse 
af et eventuelt uautoriseret tilbehør; ændring af produktet; 
eller et hvilket som helst andet forhold, som ligger uden 
for FKA Brands Ltd.’s kontrol. Nærværende garanti gælder 
kun, hvis produktet er købt og benyttes i Storbritannien / 
EU. Et produkt, der kræver ændring eller tilpasning for at 
gøre det i stand til at fungere i et andet land end det land, 
for hvilket det er konstrueret, fremstillet, godkendt og/eller 
autoriseret, eller reparation af produkter beskadiget af disse 
modifikationer, dækkes ikke af garantien. FKA Brands Ltd. er 
ikke ansvarlig for nogen form for tilfældige, specielle eller 
følgeskader. For at opnå service på dit produkt iht. garantien 
skal du returnere produktet franko til dit lokale servicecenter 
sammen med dateret kvittering for dit køb (som købsbevis). 
FKA Brands Ltd. vil efter modtagelse enten reparere eller 
udskifte dit produkt og returnere det til dig franko. Garantien 
gælder kun, når service udføres af Salter Service Centre. 
Udførelse af service på dette produkt af andre end Salter 
Service Centre.ugyldiggør garantien. Denne garanti påvirker 
ikke dine lovmæssige rettigheder. Find dit lokale Salter 
Service Centre på  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

HU ELEMEK BEHELYEZÉSE 1. A felső fedél 
eltávolításához forgassa el azt az óramutató járásával 

ellenkező irányba, majd emelje fel. 2. Helyezze be az 
elemeket a helyes polaritással (+ és -). 3. Helyezze vissza a 
felső fedelet. 
FELTÖLTÉS 1. A felső fedél eltávolításához forgassa el azt az 
óramutató járásával ellenkező irányba, majd emelje fel.  
2. Öntsön a fűszerrekeszbe az S és P jelű nyílásokon keresztül 
száraz, durva szemcséjű (nem pehely állagú vagy kősó) 
tengerisó-kristályokat vagy normál méretű szárított borsot. 3. 
Helyezze vissza a felső fedelet. 
A FŰSZERŐRLŐ HASZNÁLATA 1. Bors esetén nyomja a 
tolókapcsoló P jelű részét az őrlő középpontja felé. 2. Só 
esetén nyomja a tolókapcsoló S jelű részét az őrlő középpontja 
felé. 3. Ha kész, engedje el a tolókapcsolót.
FINOM ÉS DURVA ŐRLÉS BEÁLLÍTÁSA 1. Fordítsa fejjel lefelé 
a malomot. 2. Az őrlési fokozatot a beállítogomb kilazításával 
vagy megszorításával lehet beállítani. Durvább szemcseméret 
beállításához forgassa a gombot az óramutató járásával 
ellenkező irányban, finomabb őrléshez pedig az óramutató 
járásával megegyező irányban. 
VIGYÁZAT: A fűszerőrlő beállításakor ne húzza túl az 
őrlésbeállító gombot, mert ezzel megrongálhatja a kerámiából 
készült őrlőkövet. A két őrlőfelület között őrlemény maradhat, 
ami ronthatja az őrlés minőségét. Fordítsa a fűszerőrlőt 
a tetejére, és indítsa el az őrlést a bennragadt szemcsék 
kiőrléséhez. Fordítsa a fűszerőrlőt ismét a talpára, és állítsa 
be az őrlésbeállító gombbal az optimális fokozatot. A 
fűszerőrlőt enyhén nedves ronggyal tisztítsa meg. NE merítse 
vízbe és ne használjon vegyszeres/dörzshatású tisztítószert. 
A tisztítást követően alaposan szárítsa meg a készüléket. 
Mosogatógépben nem mosható.

WEEE-MAGYARÁZAT  Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a 
terméket az Európai Unióban nem szabad a háztartási 

hulladék közé dobni. Az ellenőrizetlen hulladék kezelésből 
származó környezeti vagy egészségügyi kár elkerülése végett, 
és a tárgyi készletek fenntartható kezelése jegyében 
felelősségteljesen hasznosítsa újra. A használt eszköz 
visszaküldéséhez kérjük, használja a visszaküldő és gyűjtő 
rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a forgalmazóval, 
ahonnan a készüléket vásárolta. A terméket ezek a szolgáltatók 
környezetvédelmileg biztos újrahasznosító helyre viszik.

ELEMEKRE VONATKOZÓ IRÁNYELV  Ez a szimbólum azt 
jelzi, hogy az elemek nem dobhatók háztartási hulladék közé, 
mivel olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak 
lehetnek a környezetre és az egészségre. Kérjük, vigye a 
használt elemeket a kijelölt gyűjtőhelyre.
2 ÉV GARANCIA  Az FKA Brands Ltd a termék vásárlásától 
számított 2 évig garantálja annak anyag- és megmunkálás-
beli hibáktól való mentességét az alább felsorolt esetek 
kivételével. Az FKA Brands Ltd termékgaranciája nem 
vonatkozik a helytelen használat és a nem megfelelő 
kezelés által okozott károkra; a balesetekre; a nem hivatalos 
kiegészítők csatlakoztatására; a termék módosítására; 
valamint semmilyen más olyan körülményre, amely kívül esik 
az FKA Brands Ltd hatáskörén. A garancia csak akkor érvényes, 
ha a terméket az Egyesült Királyságban vagy az Európai 
Unióban vásárolták és üzemeltetik. A garancia nem vonatkozik 
olyan termékekre, amelyeket módosítani vagy adaptálni kell 
ahhoz, hogy más országban is működjenek, mint amelyikhez 
tervezték, gyártották, jóváhagyták és/vagy engedélyezték, 
valamint nem vonatkozik olyan termékek javítására sem, 
amelyek ilyen jellegű módosítás miatt károsodtak. Az FKA 
Brands Ltd nem vállal felelősséget az eseti, következményes 
vagy különleges okból bekövetkező károkért. Amennyiben a 
termék garanciális szervizelésére van szükség, a terméket a 
dátumot tartalmazó nyugtával (a vásárlás bizonyítékaként) 
együtt küldje vissza bérmentesítve a helyi szervizközpontba. 
Az átvételt követően az FKA Brands Ltd megjavítja vagy 
kicseréli a terméket, és bérmentesítve visszaküldi Önnek. 
A garancia kizárólag a Salter Szervizközponton keresztül 
érvényesíthető. Ha a terméket nem a Salter Szervizközponttal 
szervizelteti, a garancia érvényét veszti. Ez a garancia nem 
befolyásolja az Ön jogszabály által biztosított jogait. A helyi 
Salter Szervizközpontot a www.salterhousewares.co.uk/
servicecentres weboldalon keresheti meg

PL ZAKŁADANIE BATERII 1. Aby zdjąć górną pokrywę, 
przekręć ją przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i 

podnieś do góry. 2. Włóż baterie zgodnie z oznaczeniem 
biegunowości (+ i -). 3. Zamknij pokrywkę. 
UZUPEŁNIANIE MŁYNKA 1. Zdejmij górną pokrywę przekręcając 
ją przeciwnie do ruchu wskazówek zegara i podnieś w górę.  
2. Wsyp swoje ulubioną gruboziarnistą sól morską (nie wsypuj 
płatków ani soli kamiennej) lub suszone ziarna pieprzu o 
standardowym rozmiarze do zbiornika na przyprawy przez 
otwory oznaczone literami S i P.  3. Zamknij pokrywkę. 
UŻYTKOWANIE MŁYNKA 1. Aby zmielić pieprz, popchnij przycisk 
na środku młynka w stronę litery P. 2. Aby zmielić sól, popchnij 
przycisk na środku młynka w stronę litery S. 3. Po zakończeniu 
mielenia, puść przycisk.
REGULACJA GRUBOŚCI MIELENIA 1. Obróć młyn do góry 
nogami. 2. Grubość mielenia reguluje się poprzez obluzowanie 
lub dokręcenie gałki do regulacji stopnia mielenia. Aby zmielić 
przyprawy na grube ziarna, przekręć gałkę przeciwnie do ruchu 
wskazówek zegara. Przekręć zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aby zmielić przyprawy na drobno. 
UWAGA: Podczas ustawiania młynka uważaj, aby nie 
docisnąć zbyt mocno gałek kontrolujących mielenie. Może to 
spowodować uszkodzenie ceramicznych elementów mielących. 
Resztki zmielonych przypraw mogą pozostać między dwoma 
powierzchniami mielącymi, co uniemożliwia najdrobniejsze 
mielenie. Obróć młynek dnem do góry i rozpocznij mielenie, aby 
uwolnić uwięzione przyprawy. Obróć młynek właściwą stroną 
do góry i dostosuj ponownie gałkę, aby uzyskać najdrobniejszy 
przemiał. Korpus młynka należy czyścić za pomocą wilgotnej 
szmatki. NIE zanurzać młynka w wodzie ani nie używać 
chemicznych/ściernych środków czyszczących. Po wymyciu 
młynek należy dokładnie osuszyć. Nie należy wkłądać młynka 
do zmywarki.

OBJAŚNIENIE WEEE  Ten znak wskazuje, że na obszarze UE 
przyrządu nie wolno pozbywać się wyrzucając do śmieci 

domowych. Aby chronić środowisko i zdrowie, którym zagraża 
nieodpowiednia utylizacja odpadów, przyrząd należy 
recyklingowi, aby umożliwić odzysk materiałów, z których 
został wykonany. Aby dokonać zwrotu zużytego przyrządu, 
należy skorzystać z programów zwrotu i odbioru lub 
skontaktować punkt zakupu urządzenia. Produkt zostanie 
odebrany do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.

DYREKTYWA DOT. BATERII  Ten symbol oznacza, że baterii 
nie można wyrzucać wraz z odpadami domowymi, ponieważ 
baterie zawierają substancje, które mogą być szkodliwe dla 
środowiska oraz zdrowia. Baterie należy dostarczyć do 
wyznaczonych punktów zbiórki.
2 LAT GWARANCJI  FKA Brands Ltd gwarantuje, że ten produkt 
będzie pozbawiony defektów wynikających z wad materiału 
i wykonania przez okres 2 lat od daty zakupu, z wyłączeniem 
przypadków opisanych poniżej. Niniejsza gwarancja na produkty 
FKA Brands Ltd nie obejmuje uszkodzenia spowodowanego 
przez niewłaściwe lub niezgodne z przeznaczeniem używanie, 
wypadki, podłączenie niezatwierdzonego akcesorium, 
modyfikację produktu lub jakiekolwiek inne warunki 
pozostające poza kontrolą FKA Brands Ltd. Niniejsza gwarancja 
ma zastosowanie wyłącznie do produktów zakupionych i 
używanych w Wielkiej Brytanii / UE. Produkt wymagający 
modyfikacji lub adaptacji w celu umożliwienia jego 
działania w jakimkolwiek kraju innym niż kraj, dla którego 
został zaprojektowany, wyprodukowany, zatwierdzony i/lub 
autoryzowany, ani naprawa produktów uszkodzonych w wyniku 
tych modyfikacji nie są objęte niniejszą gwarancją. Firma FKA 
Brands Ltd nie ponosi odpowiedzialności za jakiegokolwiek 
szkody uboczne, wynikowe czy szczególne. Aby skorzystać 
z naprawy gwarancyjnej, należy zwrócić produkt, opłacając 
dostawę do lokalnego centrum naprawy wraz z paragonem 
z datą (jako dowodem zakupu). Po otrzymaniu produktu FKA 
Brands Ltd naprawi go lub wymieni, odpowiednio do przypadku, 
i zwróci, opłacając dostawę. Naprawy gwarancyjne muszą 
być dokonywane wyłącznie przez centrum naprawy Salter. 
Naprawianie tego produktu przez jakikolwiek inny podmiot 
poza centrum naprawy Salter powoduje unieważnienie 
gwarancji. Niniejsza gwarancja nie narusza Państwa uprawnień 
ustawowych. Lokalne centrum naprawy Salter można znaleźć 
na stronie internetowej 
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

FI PARISTOJEN ASENNUS 1. Poistaaksesi yläsuojuksen 
käännä suojusta vastapäivään ja nosta sen jälkeen 

ylöspäin. 2. Laita paristot paikoilleen merkkien (+ ja -) 
suuntaisesti. 3. Laita korkki takaisin. 
TÄYTTÖ 1. Poistaaksesi yläsuojuksen käännä suojusta 
vastapäivään ja nosta sen jälkeen ylöspäin. 2. Kaada 
haluamaasi karkeaa merisuolaa (ei hiutaleita tai 
vuorisuolaa) tai samankokoisia kuivattuja pippureita 
maustesäiliöön aukoista, joihin on merkitty S ja P.  
3. Laita korkki takaisin. . 
MYLLYN KÄYTTÖ 1. Pippuria saa painamalla liukuvalitsimen 
P myllyn keskiosaa kohti. 2. Suolaa saa painamalla 
liukuvalitsimen S myllyn keskiosaa kohti. 3. Vapauta 
valitsin, kun olet valmis.
HIENOJAKOISEN TAI KARKEAN JAUHEEN SÄÄTÄMINEN 
1. Käännä mylly ylösalaisin 2. Jauheen karkeusastetta 
voidaan säätää joko löysäämällä tai kiristämällä rouhimen 
säädintä. Vastapäivään käännettäessä mylly jauhaa karkeaa 
ja myötäpäivään hienompaa. 
KUNNOSSAPITO Kun säädät myllyä, varo kiristämästä 
säätimiä liikaa, sillä muuten keraamiset rouhinkivet 
saattavat vaurioitua. Kahden rouhinpinnan väliin 
saattaa juuttua maustejäämiä, mikä estää hienojakoisen 
jauheen jauhatuksen. Käännä mylly ylösalaisin ja jauha 
vapauttaaksesi kiinnijuuttuneet jäämät. Käännä mylly oikein 
päin ja säädä karkeusasteen säädin, jotta saat hienojakoista 
jauhetta. Puhdista myllyn runko hieman kostealla liinalla. 
ÄLÄ upota veteen äläkä käytä kemiallisia tai hankaavia 
puhdistusaineita. Kuivaa mylly huolella puhdistuksen 
jälkeen. Ei saa laittaa astianpesukoneeseen.

WEEE-SELITYS  Tämä merkki tarkoittaa, että tätä 
tuotetta ei saa hävittää muiden talousjätteiden mukana 

missään EU-maassa. Kontrolloimattomasta jätteiden 
hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvien ympäristöhaitto-
jen tai terveysvaarojen estämiseksi hävitä tämä tuote 
vastuullisesti edistääksesi materiaalivarojen 
uudelleenkäyttöä. Palauta käytetty laite käyttäen 
palautus- ja noutojärjestelmää tai ota yhteyttä laitteen 
myyneeseen liikkeeseen. He voivat kierrättää tämän 
tuotteen ympäristöturvallisesti.

AKKUJA KOSKEVA DIREKTIIVI Tämä symboli tarkoittaa, 
että akkuja ei saa hävittää talousjätteiden mukana, koska ne 
sisältävät aineita, jotka voivat olla vahingollisia ympäristölle 
ja terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin keräyspisteisiin.
2 VUODEN TAKUU  FKA Brands Ltd takaa tämän 
tuotteen materiaali- ja valmistusvirheet 2 vuoden ajaksi 
ostopäivämäärästä lähtien lukuunottamatta seuraavassa 
esitettyä. Tämän FKA Brands Ltd:n tuotteen takuu ei 
kata vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet tuotteen väärästä 
käytöstä, onnettomuudesta, luvattomien lisälaitteiden 
käytöstä, tuotteeseen tehdyistä muutoksista tai mistään 
muista syistä, joita FKA Brands Ltd ei voi hallita. Takuu on 
voimassa ainoastaan, jos tuote on hankittu ja sitä käytetään 
Yhdistyneessä kuningaskunnan tai EU:n alueella. Takuu 
ei kata tuotteeseen tehtyjä muutoksia tai sovituksia jotta 
se toimisi jossain muussa maassa kuin siinä maassa, jota 
varten se on suunniteltu, valmistettu ja hyväksytty, eikä 
korjauksia laitteisiin, jotka ovat vaurioituneet tällaisista 
muutoksista tai sovituksista johtuen.  FKA Brands Ltd 
ei ole vastuussa mistään satunnaisista, välillisistä tai 
erityisistä vahingoista. Tuotteen takuukorjauksia varten 
tuote on toimitettava paikalliseen Salter Service Centreen 
postimaksu maksettuna ja mukaan on liitettävä päivätty 
ostokuitti (ostotodistus). Vastaanotettuaan tuotteen 
FKA Brands Ltd korjaa tai korvaa tuotteen harkintansa 
mukaisesti ja palauttaa sen postimaksu maksettuna. Takuu 
on voimassa ainoastaan Salter Service Centren kautta. 
Tuotteen huoltaminen minkään muun kuin Salter Service 
Centren kautta johtaa takuun raukeamiseen. Tämä takuu ei 
vaikuta lakisääteisiin oikeuksiin. Paikallinen Salter Service 
Centre löytyy osoitteesta  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres



GB  ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY
This product is intended for domestic use.
ADVICE TO THE USER  This is a sensitive electronic device and as such 
may be temporarily affected by Radio Transmitting Devices being used 
in close proximity to it (such as Mobile Phones etc.) or high levels of 
Electrostatic Interference. If this happens please remove and re-install 
the battery to re-establish normal working. If the problem persists then 
contact your local agent.

F  COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE
Ce produit est à usage domestique.
AVIS A L’USAGER  Il s’agit d’un dispositif électronique sensible qui, 
de ce fait, peut être temporairement affecté par des appareils de 
transmission radio utilisés à proximité (téléphones mobiles, etc.) ou par 
des niveaux élevés d’interférences électrostatiques. Si cela se produit, 
veuillez retirer et réinstaller les piles afin de rétablir un fonctionnement 
normal. Si le problème persiste, alors contactez votre agent local.

D  ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Haushaltsgerät.
BENUTZERHINWEISE  Dies ist ein Gerät mit empfindlichen 
elektronischen Bauteilen, daher können in unmittelbarer Nähe 
verwendete, Strahlen übertragende Geräte (z. B. Mobiltelefone etc.) 
oder hohe Werte elektrostatischer Interferenzen einen negativen 
Einfluss auf die Funktion des Gerätes haben. In diesem Fall entfernen 
Sie bitte die Batterie und legen Sie sie erneut ein, damit das Gerät 
wieder normal funktioniert. Wenn das Problem weiterhin besteht, 
setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler vor Ort in Verbindung. 

ES  COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA
Este producto está diseñado para un uso doméstico.
AVISO AL USUARIO  Este dispositivo electrónico es delicado y, 
como tal, su funcionamiento puede verse temporalmente afectado 
por dispositivos de radiofrecuencia que se usen cerca (como 
teléfonos móviles, por ejemplo) o por altos niveles de interferencias 
electrostáticas. Si esto ocurre extraiga y vuelva a colocar la o las pilas 
para restablecer su funcionamiento normal. Si el problema persiste, 
póngase en contacto con su distribuidor local. 

I  COMPATIBILITÀ ELECTTROMAGNETICA
Il prodotto è di solo uso casalingo.
AVVISO PER L’UTENTE  Questo è un dispositivo elettronico sensibile 
e come tale può risentire temporaneamente dell’influenza di 
radiotrasmettitori utilizzati nelle immediate vicinanze (ad esempio, 
telefoni cellulari, ecc.) o di alti livelli di interferenza elettrostatica. 
Se ciò dovesse verificarsi, rimuovere e reinstallare la batteria per 
ristabilire il normale funzionamento. Se il problema persiste, contattare 
il proprio rappresentante di zona.

P  COMPATIBILIDADE ELECTROMAGNÉTICA
Este produto destina-se a utilização doméstica.
AVISO AO UTILIZADOR: Isto é um dispositivo eletrónico sensível 
e, como tal, pode ser afetado temporariamente por Dispositivos de 
Transmissão de Rádio utilizados nas proximidades do mesmo (como 
telemóveis etc.) ou níveis elevados de Interferência Eletrostática. Se 
isto acontecer, retire e volte a instalar a bateria para restabelecer 
o funcionamento normal. Se o problema persistir, contacte o seu 
agente local.

N  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
Dette produktet er beregnet på hjemmebruk
INFORMASJON TIL BRUKER  Dette er en følsom elektronisk enhet og 
kan derfor midlertidig påvirkes av radiosenderenheter som brukes 
i den umiddelbare nærhet (som mobiltelefoner osv.) eller høyt 
elektrostatisk forstyrrelsesnivå.  Om dette skjer, skal du fjerne og sette 
inn batteriet på nytt for å reetablere normalfunksjon. Om problemet 
vedvarer skal du kontakte en lokal representant. 

NL  ELECTROMAGNETISCHE GEVOELIGHEID
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik
ADVIES AAN DE GEBRUIKER  Dit is een gevoelig elektronisch 
apparaat, dat als zodanig tijdelijk kan worden beïnvloed door 
radiozendapparatuur die dicht in de buurt van het apparaat wordt 
gebruikt (zoals mobiele telefoons, enz.) of door hoge niveaus van 
elektrostatische interferentie. Als dit gebeurt, verwijder de batterij dan 
en plaats deze opnieuw om ervoor te zorgen dat het apparaat weer 
normaal werkt. Als het probleem zich blijft voordoen, neem dan contact 
op met uw lokale vertegenwoordiger. 

FIN  KÄYTTÖ-OHJEET
Tämä tuote on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.
OHJEITA KÄYTTÄJÄLLE  Tämä on herkkä elektroninen laite, mistä 
syystä sen läheisyydessä käytetyt radiotaajuuksia lähettävät laitteet 
(esim. matkapuhelimet) tai sähköstaattista häiriötä aiheuttavat laitteet 
saattavat häiritä sen toimintaa väliaikaisesti. Jos näin tapahtuu, 
normaali toiminta palautuu, kun paristot poistetaan ja laitetaan 
takaisin paikoilleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä paikalliseen 
jälleenmyyjään.

S  ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
Produkten är avsedd för användning i hushållet.
RÅD TILL ANVÄNDAREN  Detta är en känslig elektronisk enhet och som 
sådan kan den temporärt påverkas av enheter som avger radiovågor 
och som används i närheten av enheten (såsom mobiltelefoner etc.) 
eller höga nivåer av elektrostatiska störningar. Om detta sker, ta ur 
och återinstallera batteriet för att återetablera normal funktion. Om 
problemet kvarstår, kontakta din lokala handlare.

DK  ELEKTROMAGNETISK FORSTYRRELSER
Dette produkt er tilsigtet privat (hjemlig) brug.
RÅD TIL BRUGEREN  Dette er et følsomt elektronisk produkt og kan 
som sådant midlertidigt påvirkes af Radiotransmitterende Anordninger, 
som er i nærheden (som f.eks. Mobiltelefoner osv.) eller høje niveauer 
af Elektrostatisk Interferens. Hvis dette sker, skal du tage batteriet ud 
og sætte det i igen for at genetablere normal funktion. Hvis problemet 
fortsætter, skal du kontakte din lokale forhandler.

HU  ELEKTROMÁGNESES KOMPATIBILITÁS
A készüléket háztartási használatra tervezték.
TÁJÉKOZTATÁS A FELHASZNÁLÓ SZÁMÁRA  A készülék érzékeny 
elektronikát tartalmaz, és a közelben lévő, rádióhullámokat használó 
készülékek (pl. mobiltelefonok stb.), illetve az erős elektrosztatikus 
mezők átmeneti zavart okozhatnak a működésében. Ilyen esetben 
vegye ki és újra helyezze be az elemet, hogy helyreálljon a normális 
működés. Ha a probléma nem szűnik meg, forduljon a forgalmazóhoz.

CZ  ELEKTROMAGNETICKÁ SLUČITELNOST
Tento výrobek je určen pro domácí použití.
RADY UŽIVATELI  Toto citlivé elektronické zařízení mohou přechodně 
deaktivovat rádiová zařízení používaná v jeho bezprostřední blízkosti 
(například mobilní telefony atd.) nebo silné elektrostatické rušení. V 
takovém případě obnovte normální fungování vyjmutím a vložením 
baterií. Pokud problém přetrvává, obraťte se na nejbližšího obchodního 
zástupce.

TR  ELEKTROMANYETİK UYUMLULUK 
Bu ürün yalnızca dahili kullanım amaçlıdır.
KULLANICIYA YÖNELİK ÖNERİLER  Bu hassas bir elektronik cihaz olup, 
yakınında kullanılan Radyo Sinyali Yayan Cihazlardan (cep telefonu 
vb gibi) ya da yüksek düzeyli Elektrostatik Parazitten geçici olarak 
etkilenebilir. Bunun olması halinde aletin tekrar normal çalışmasını 
sağlamak için lütfen pilleri çıkartıp tekrar takın. Sorun devam ederse, 
yerel satıcınızla iletişime geçin.

EL  ΗΛΕΚΤΡΟΜΑΓΝΗΤΙΚΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑ
Αυτό το προϊόν προορίζεται για οικιακή χρήση.
ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ  Αυτό το προϊόν είναι μια ευαίσθητη 
ηλεκτρονική συσκευή και, κατά συνέπεια, μπορεί να επηρεαστεί 
προσωρινά από συσκευές ασύρματης μετάδοσης που χρησιμοποιούνται 
κοντά του (όπως κινητά τηλέφωνα κ.λπ.) ή από υψηλά επίπεδα 
ηλεκτροστατικών παρεμβολών. Σε αυτή την περίπτωση, αφαιρέστε και να 
επανατοποθετήστε την μπαταρία, για να αποκατασταθεί η φυσιολογική 
λειτουργία. Αν το πρόβλημα δεν αποκατασταθεί, επικοινωνήστε με τον 
τοπικό αντιπρόσωπο.

RU  ЭЛЕКТРОМАГНИТНАЯ СОВМЕСТИМОСТЬ
Данное изделие предназначено для бытового использования.
СОВЕТ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  Данное изделие представляет собой 
высокочувствительный электронный прибор, в связи с чем на 
его работу могут оказывать временное влияние расположенные 
поблизости с ним радиопередающие устройства (например, 
мобильные телефоны) или мощные электростатические помехи. 
В таком случае для возобновления нормальной работы следует 
вынуть и заново установить элементы питания.  Если это не устранит 
сбой, обратитесь к местному представителю компании.

PL  KOMPATYBILNOŚĆ ELEKTROMAGNETYCZNA
Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku w gospodarstwie 
domowym.
WSKAZÓWKI DLA UŻYTKOWNIKA  Waga jest czułym urządzeniem 
elektronicznym. W związku z tym urządzenia generujące 
promieniowanie radiowe (np. telefony komórkowe) znajdujące się w 
pobliżu lub wysokie zakłócenia elektrostatyczne mogą tymczasowo 
wpływać na jej funkcjonowanie. W takim przypadku należy wyjąć 
baterię i ponownie ją włożyć, a urządzenie powinno znów funkcjonować 
normalnie. Jeśli problem nie ustąpi, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem firmy. 

SK  ELEKTROMAGNETICKÁ KOMPATIBILITA
Tento výrobok je určený iba na domáce použitie.
ODPORÚČANIE PRE UŽÍVATEĽA  Toto je citlivé elektronické zariadenie 
a ako také môže byť dočasne ovplyvnené zariadeniami vyžarujúcimi 
rádiové vlny, ak sa použijú v jeho blízkosti (napríklad mobily a pod.), 
alebo silným elektrostatickým rušením. Ak k tomu dôjde, normálnu 
činnosť obnovíte vybratím a opätovným založením batérií. Ak problém 
pretrváva, kontaktujte lokálneho predajcu. 
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F INSERTION DES PILES 1. Retirer le cache supérieur, le faire 
tourner dans le sens antihoraire, puis le soulever. 2. Insérer 

les piles en observant les symboles de polarité (+ et -). 3. Remettez 
le capuchon supérieur. .
REMPLISSAGE 1. Pour retirer le cache supérieur, le faire tourner 
dans le sens antihoraire, puis le soulever. 2. Versez les cristaux de 
gros sel de mer de votre choix (pas du sel en paillettes ou du sel de 
gemme) ou des grains de poivre de taille standard dans le réservoir 
à épices, par les ouvertures signalées par les lettres S et P.  3. 
Remettez le capuchon supérieur. 
UTILISATION DU MOULIN 1. Pour le poivre, poussez le bouton 
coulissant P vers le centre du moulin. 2. Pour le sel, poussez le 
bouton coulissant S vers le centre du moulin. 3. Relâchez le bouton 
coulissant une fois l’opération terminée.
RÉGLAGE POUR UNE MOUTURE FINE OU GROSSIÈRE 1. Retournez le 
moulin. 2. Il est possible de régler la taille de mouture en desserrant 
ou en serrant le bouton de réglage de mouture. Tourner le bouton 
dans le sens antihoraire pour une mouture grossière, et dans le sens 
horaire pour une mouture fine. 
ENTRETIEN : Lors du réglage du moulin, veillez à ne pas trop serrer 
le bouton de réglage de mouture, car cela pourrait endommager la 
pierre à moulin en céramique. Il se peut que des résidus de mouture 
entre les 2 surfaces de mouture empêchent la production d’une 
mouture très fine. Retourner le moulin à l’envers et mouler pour 
libérer la mouture éventuellement piégée. Retourner le moulin à 
l’endroit et régler à nouveau le bouton de mouture pour obtenir une 
mouture très fine. Nettoyer le moulin à l’aide d’un chiffon légèrement 
humide. NE PAS immerger le moulin dans l’eau ni utiliser des agents 
nettoyants chimiques/abrasifs. Sécher soigneusement le moulin 
après l’avoir nettoyé. Ne passe pas au lave-vaisselle.

EXPLICATION WEEE Le symbole indique que le produit ne doit 
pas être éliminé avec les autres déchets ménagers dans toute 

l’Union Européenne. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant 
porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le 
recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil 
usagé, prière d’utiliser le système de renvoi et collection ou contacter 
le revendeur où le produit a été acheté. Ils peuvent se débarrasser de 
ce produit afin qu’il soir recyclé tout en respectant l’environnement. 

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS Ce 
symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers car ils contiennent des 
substances pouvant être préjudiciables pour la santé humaine et 
l’environnement. Veuillez utiliser les points de collecte mis à 
disposition pour vous débarrasser des piles et accumulateurs 
usagés. Avertissement : Toujours insérer les piles correctement 
concernant les polarités (+ et -) marquées sur la pile et l’équipement. 
Ne pas laisser les enfants effectuer de remplacement de pile sans la 
surveillance d’un adulte. Maintenir les piles hors de portée des 
enfants. En cas d’ingestion d’un élément ou d’une pile, il convient que 
la personne concernée consulte rapidement un médecin. Ne pas 
mettre au rebut les piles dans le feu. Ne pas charger les piles. Ne pas 
court-circuiter les piles. Il convient d’enlever immédiatement les 
piles mortes de l’équipement et de les mettre convenablement au 
rebut. Ne pas déformer les piles. Information à conserver avec la 
notice. Ne pas mélanger des piles anciennes et neuves ou des piles 
de différents types ou marques. Enlever les piles de l’équipement s’il 
ne doit pas être utilisé pendant une période de temps prolongée, sauf 
si l’on prévoit des cas d’urgence. Ne pas chauffer les piles. Ne pas 
forcer la décharge des piles.
GARANTIE 2 ANS  FKA Brands Ltd garantit ce produit exempt de 
vices de matériaux et de fabrication, pendant une période de 2 ans 
à compter de la date d’achat ; hormis les cas indiqués ci-dessous. 
Cette garantie FKA Brands Ltd ne couvre pas les dommages causés 
par toute mauvaise utilisation ou abus, par tout accident, par tout 
accessoire utilisé sans autorisation, par toute modification apportée 
au produit, ni par toutes autres circonstances ne pouvant être 
imputées à FKA Brands Ltd. Cette garantie ne prend effet que dans 
la mesure où le produit est acheté et utilisé au Royaume-Uni / dans 
l’UE. Un produit devant faire l’objet de modifications ou de réglages, 
afin de permettre son fonctionnement dans un pays autre que celui 
pour lequel il a été conçu, fabriqué, approuvé et / ou autorisé, ou 
toutes réparations de produits endommagés par ces modifications, 
ne sont pas couverts par cette garantie. FKA Brands Ltd ne saurait 
être tenue responsable de tout type de dommages accidentels, 
consécutifs ou particuliers. Pour bénéficier du service de garantie 
sur votre produit, veuillez renvoyer le produit par colis affranchi au 
Service après-vente, accompagné de votre facture datée (preuve 
d’achat). A réception, FKA Brands Ltd procédera à la réparation 
ou, le cas échéant, au remplacement de votre produit et vous le 
réexpédiera, sans frais de port supplémentaires. Seul le Service 
après-vente Salter est habilité à traiter une demande de garantie. 
Tout service prodigué pour ce produit par quiconque autre que le 
Service après-vente Salter entraîne l’annulation de la garantie. Cette 
garantie n’affecte pas vos droits statutaires. Pour contacter le Service 
après-vente Salter de votre région, veuillez consulter le site www.
salterhousewares.co.uk/servicecentres

D EINLEGEN DER BATTERIEN 1. Entfernen Sie den oberen 
Deckel, indem Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn 

drehen und dann abnehmen. 2. Legen Sie Batterien ein und 
beachten dabei Sie die Polarität (+ und -). 3. Setzen Sie den 
Deckel wieder auf. 
FÜLLEN 1. Entfernen Sie den oberen Deckel, indem Sie ihn 
entgegen dem Uhrzeigersinn drehen und dann abnehmen. 2. 
Füllen Sie trockene, grobe Meersalzkristalle (keine Flocken oder 
Steinsalz) oder normale getrocknete Pfefferkörner durch die 
runde Öffnung oben in die Gewürzkammer.  3. Setzen Sie den 
Deckel wieder auf. 
VERWENDUNG DER MÜHLE 1. Für Pfeffer schieben Sie den 
Schalter P in die Mitte der Mühle. 2. Für Salz schieben Sie den 
Schalter S in die Mitte der Mühle. 3. Wenn Sie fertig sind, lassen 
Sie den Schalter einfach los.
FEIN ODER GROB MAHLEN EINSTELLEN 1. Drehen Sie die Mühle 
um. 2. Die Mahlstärke lässt sich durch Lockern oder Festziehen 
des Einstellknopfes einstellen. Drehen Sie ihn entgegen dem 
Uhrzeigersinn für grobes Mahlgut, im Uhrzeigersinn für feines 
Mahlgut. 
PFLEGE: Beim Einstellen der Mühle ziehen Sie den Einstellknopf 
für die Mahlstärke nicht zu fest an, da dadurch der Mahlstein aus 
Keramik beschädigt werden könnte. Gemahlene Reste zwischen 
den beiden Mahlflächen können verhindern, dass die feinste 
Stärke gemahlen werden kann. Drehen Sie die Mühle um und 
mahlen Sie, damit dieses Mahlgut entfernt wird. Drehen Sie die 
Mühle aufrecht und stellen Sie den Einstellknopf so ein, dass 
die feinste Mahlstärke erzeugt wird. Reinigen Sie die Mühle 
mit einem feuchten Tuch. NICHT in Wasser eintauchen oder ein 
chemisches Reinigungsmittel oder Scheuermittel verwenden. 
Die Mühle nach der Reinigung gründlich trocknen. Nicht für 
Geschirrspüler geeignet.

WEEE-ERKLÄRUNG  Diese Kennzeichnung weist darauf hin, 
dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderem 

Hausmüll entsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte 
Abfallentsorgung verursachte mögliche Umweltoder 
Gesundheitsschäden verhindert werden können, entsorgen Sie 
dieses Produkt bitte ordnungsgemäß und fördern Sie damit eine 
nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe. Verwenden Sie zur 
Rückgabe Ihresbenutzten Geräts bitte für die Entsorgung 
eingerichtete Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie 
sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt kauften. Auf diese 
Weise kann ein sicheres und umweltfreundliches Recycling 
gewährleistet werden.

BATTERIE-RICHTLINIE  Dieses Symbol weist darauf hin, 
dass die Batterien nicht mit dem gewöhnlichen Hausmüll 
entsorgt werden dürfen, da sie Stoffe enthalten, die sich auf 
Umwelt und Gesundheit schädlich auswirken können. Entsorgen 
Sie die Batterien bitte an den hierfür vorgesehenen 
Sammelstellen.
2 JAHRE GARANTIE  FKA Brands Ltd. garantiert für einen 
Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt frei 
von Material- und Fertigungsfehlern ist. Die Produkt-Garantie 
von FKA Brands Ltd. umfasst keine Schäden, die durch einen 
nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Missbrauch des 
Gerätes, Unfälle, die durch Nutzung von Zubehörteilen, die 
nicht vom Hersteller zugelassen sind oder die Veränderung des 
Gerätes oder irgendwelche anderen Umstände entstehen, die 
sich der Kontrolle von FKA Brands Ltd. in GB/EU entziehen. Ein 
Gerät, für das eine Modifikation oder Anpassung erforderlich 
wird, damit es in einem anderen Land als dem Land, für das es 
entwickelt, hergestellt, zugelassen und/oder autorisiert wurde 
oder die Reparatur an Geräten, die durch diese Modifikationen 
beschädigt wurden, fallen nicht unter diese Garantie. FKA Brands 
Lttd. haftet nicht für jede Art von Begleit-, Folge- oder besondere 
Schäden. Um einen Garantie-Service für Ihr Gerät zu erhalten, 
schicken Sie das Gerät bitte zusammen mit Ihrem ordentlich 
datierten Einkaufsbeleg (als Nachweis für den Einkauf) frankiert 
an ihr Service Centre vor Ort. Nach Erhalt wird FKA Brands Ltd. 
Ihr Gerät reparieren oder gegebenenfalls ersetzen und frankiert 
an Sie zurücksenden. Die Garantie wird ausschließlich durch das 
Salter Service Center durchgeführt. Durch Service-Dienstleistun-
gen, die nicht vom Salter Service Center durchgeführt wurden, 
verfällt die Garantie. Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf 
Ihre gesetzlich zugesicherten Rechte.Um Ihren Salter-Ser-
vice-Center vor Ort zu finden, besuchen Sie bitte  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

ES PARA INSERTAR LAS PILAS 1. Extraiga la tapa 
superior, gírela en sentido antihorario y levántela. 2. 

Inserte las pilas respetando los símbolos de polaridad (+ y -). 
3. Vuelva a poner la tapa. 
PARA LLENARLO 1. Para extraer  la tapa superior, gírela en 
sentido antihorario y levántela. 2. Vierta su selección de 
cristales de sal marina gorda y seca (que no sean copos ni 
piedras de sal) o granos de pimienta secos de tamaño estándar 
en el compartimento para especias a través de la aberturas S y 
P.  3. Vuelva a poner la tapa. 
PARA USAR EL MOLINILLO 1. Si quiere pimienta, deslice la 
tapa, donde pone P, hacia el centro del molinillo. 2. Si quiere 
sal, deslice la tapa, donde pone S, hacia el centro del molinillo. 
3. Cuando haya acabado, suéltela.
AJUSTE PARA MOLIDO FINO O MÁS GRUESO 1. Dale la vuelta 
al molino. 2. El tamaño del molido puede ajustarse aflojando 
o ajustando la rueda de ajuste de molido. Si quiere un molido 
grueso gire en sentido antihorario; si lo quiere fino, gire en el 
otro sentido. 
PRECAUCIONES: Cuando ajuste el molinillo tenga cuidado 
de no apretar demasiado la rueda de ajuste de molido, ya 
que puede dañar la piedra del molinillo de cerámica. Pueden 
quedarse algunos residuos entre las dos superficies de molido 
e impedir un óptimo molido. Si esto sucede, ponga el molinillo 
boca abajo para liberar los restos de molido atrapados. 
Vuelva a ponerlo de pie y reajuste la rueda de molido para 
obtener un óptimo molido. Limpie la carcasa del molinillo 
con un paño ligeramente humedecido. NO lo sumerja en 
agua, ni use agentes limpiadores químicos o abrasivos. Seque 
completamente el molinillo después de limpiarlo. No es apto 
para lavavajillas.

EXPLICACIÓN RAEE  Este símbolo indica que este artículo 
no se debe tirar a la basura con otros residuos domésticos 

en ningún lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos 
perjudiciales que la eliminación sin control de los residuos 
puede tener sobre el medio ambiente o la salud de las 
personas, le rogamos que los recicle de forma responsable para 
fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con la empresa a 
la que le compró el artículo, la cual lo podrá recoger para que 
se recicle de forma segura para el medio ambiente.

DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS  Este símbolo indica 
que las pilas no se deben eliminar con la basura doméstica ya 
que contienen sustancias que pueden ser perjudiciales para el 
medio ambiente y la salud. Deshágase de las pilas en los 
puntos de recogida que existen para ese fin.
2 AÑOS DE GARANTÍA  FKA Brands Ltd garantiza que este 
producto está libre de fallos de fabricación y de mano de 
obra durante un periodo de 2 años a partir de la fecha de 
adquisición, salvo las excepciones que se mencionan a 
continuación. La garantía de este producto FKA Brands Ltd 
no cubre los daños causados por un mal uso o abuso, por 
accidentes, por acoplamiento de accesorios no autorizados, 
por modificaciones al producto, o cualquier otro condicionante 
que esté fuera del alcance del control de  FKA Brands Ltd. 
Esta garantía solo entrará en vigor si el producto se ha 
adquirido y se utiliza en el RU / la UE. La garantía no cubre las 
modificaciones o adaptaciones que precise el producto para 
que funcione en otros países distintos de los que va destinado, 
ha sido fabricado, aprobado y/o autorizado, ni tampoco están 
cubiertas las reparaciones de daños causados en el producto 
por estas modificaciones. FKA Brands Ltd no será responsable 
de incidentes, consecuencias o daños especiales. Si necesita 
servicio técnico cubierto por la garantía del producto, 
devuelva el producto franqueado su centro de servicios local, 
acompañado de su recibo de compra (como justificante). Al 
recibirlo, FKA Brands Ltd reparará o sustituirá el producto, 
según proceda, y se lo enviará de vuelta franqueado. La 
garantía únicamente da derecho a reparaciones en el Centro 
de Servicios Salter. Reparaciones en cualquier otro servicio 
técnico distinto de su Centro de Servicios Salter anularán 
la garantía. Esta garantía no afecta sus derechos legales. Si 
quiere contactar con su Centro de Servicios Salter visite la 
página www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

N INSTALLERE BATTERIER 1. For å ta av topplokket 
skrur du lokket mot klokken og løfter opp. 2. Sett 

inn batteriene i samsvar med symbolene for polaritet (+ og 
-). 3. Sett topplokket på igjen. 
FYLLE PÅ 1. For å ta av topplokket skrur du lokket mot 
klokken og løfter opp. 2. Fyll krydderkammere med tørre 
grovsaltkrystaller (ikke flaksalt eller steinsalt) eller 
tørkede pepperkorn i vanlig størrelse gjennom åpningene 
merket med S og P.  3. Sett topplokket på igjen. 
HVORDAN BRUKE KVERNA 1. For pepper skyver du 
glidebryteren merket med P inn mot midten av kvernen. 
2. For salt skyver du glidebryteren merket med S inn mot 
midten av kvernen. 3. Slipp glidebryteren når du er ferdig.
JUSTERE FOR FIN ELLER GROV KVERNING 1. Snu kvernen 
opp ned. 2. Grovheten av krydderet justeres ved enten å 
løsne eller stramme justeringsknappen. Skru mot klokken 
for grovere krydder og med klokken for finere krydder. 
VÆR NØYE: Pass på så du ikke strammer kvernen for 
hardt når du gjør justeringer. Det kan føre til skade på de 
keramiske kvernsteinene. Rester av det malte krydderet 
kan ligge igjen mellom de 2 kvernflatene og hindre 
produksjon av valgt grovhet av krydderet. Snu kverna 
opp-ned og start kverna for å fjerne krydder som sitter 
fast. Snu kverna rett vei og skru på justeringsknappen 
for å få ønsket grovhet på krydderet. Vask kverna med en 
lett fuktet klut. IKKE senk den i vann eller utsett den for 
kjemiske vaskemidler eller skuremidler. Tørk kverna godt 
etter vask. Kan ikke vaskes i vaskemaskin.

WEEE FORKLARING  Denne merkingen indikerer at 
innen EU skal dette produktet ikke kastes sammen 

med annet husholdningssøppel. For å forebygge mulig 
skade på miljøet eller menneskelig helse forårsaket av 
ukontrollert avfallstømming, skal produktet gjenvinnes 
ansvarlig for å støtte holdbar gjenbruk av materialressurs-
er. For å returnere den brukte anordningen, vennligst bruk 
retur- og hentesystemet, eller ta kontakt med detaljisten 
hvor produktet ble kjøpt. De kan sørge for miljøvennlig 
gjenvinning av produktet.

BATTERIDIREKTIV Dette symbolet indikerer at 
batteriene ikke må kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall da de inneholder substanser som kan 
skade miljøet og helsen. Vær vennlig å kaste batterier i 
angitte oppsamlingspunkter.
2 ÅRS GARANTI  FKA Brands Ltd garanterer at dette 
produktet ikke er har materielle defekter eller produks-
jonsfeil i en periode på 2 år fra kjøpsdato, utenom i tilfeller 
beskrevet nedenfor. Denne produktgarantien fra FKA Brands 
Ltd dekker ikke skade forårsaket av feil bruk eller misbruk, 
ulykke, feste av uautorisert tilbehør, endring av produktet, 
eller alle andre forhold som er utenom FKA Brands Ltds 
kontroll. Denne garantien er kun gyldig dersom produktet 
kjøpes og brukes i Storbritannia/EU. Et produkt som krever 
modifikasjon eller tilpasning for å kunne fungere i andre 
land enn landet det ble designet for, produsert i, godkjent i 
og/eller autorisert, eller reparasjon av skadede produkter 
med disse modifikasjonene er ikke dekket av denne 
garantien. FKA Brands Ltd er ikke ansvarlig for noe slags 
tilfeldig skade, følgeskade eller spesielle skader. For å få 
garantert service på ditt produkt må du returnere produktet 
med returporto til ditt lokale servicesenter sammen med 
din daterte salgskvittering (som kjøpebevis). Ved mottak vil 
FKA reparere eller erstatte, etter eget forgodtbefinnende, 
ditt produkt og returnere det til deg frankert. Garantien 
gjelder kun gjennom Salter Service Centre. Utføring av 
service på dette produktet av andre enn Salter Service 
Centre gjør garantien ugyldig. Denne garantien påvirker 
ikke dine lovbestemte rettigheter. For å finne ditt lokale 
Salter Service Centre, se  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

I INSERIMENTO DELLE BATTERIE 1. Per rimuovere il 
tappo superiore, ruotarlo in senso antiorario e poi 

sollevarlo. 2. Inserire le batterie rispettando i segni di polarità 
(+ e -). 3. Ricollocare il coperchio superiore. 
RIEMPIMENTO 1. Per rimuovere il tappo superiore, ruotarlo 
in senso antiorario e poi sollevarlo. 2. Versare nel vano delle 
spezie, attraverso le aperture contrassegnate con S e P, il sale 
grosso marino in cristalli secchi (non usare fiocchi o salgemma) 
o i grani di pepe essiccato di dimensioni standard. 3. Ricollocare 
il coperchio superiore. 
 UTILIZZO DEL MACININO 1. Per macinare il pepe premere la P 
del pulsante a scorrimento facendolo avanzare verso il centro 
del mulino. 2. Per macinare il sale premere la S del pulsante a 
scorrimento facendolo avanzare verso il centro del mulino. 3. 
Rilasciare il pulsante a scorrimento al termine dell’operazione.
REGOLAZIONE PER UNA MACINATURA FINE O GROSSA  
1. Capovolgi il mulino. 2. È possibile regolare la grandezza 
della macinatura allentando o stringendo l’apposito pomello di 
regolazione. Ruotarlo in senso antiorario per una macinatura 
grossa e in senso orario per una macinatura fine. 
MANUTENZIONE: Assicurarsi di non stringere eccessivamente la 
manopola di regolazione della macinatura per non danneggiare 
le pietre in ceramica del mulino. Residui possono rimanere 
incastrati tra le due superfici di macinatura evitando la 
produzione di una macinatura più fine. Se ciò dovesse accadere, 
capovolgere il macinino e macinare per rilasciare eventuali 
residui di macinatura intrappolati. Rimettere il macinino 
in posizione diritta e regolare nuovamente il pomello di 
macinatura per ottenere una macinatura più fine. Pulire il corpo 
del macinino con un panno leggermente umido. NON immergere 
in acqua né utilizzare detergenti chimici o abrasivi. Asciugare 
completamente il macinino dopo averlo pulito. Non adatto al 
lavaggio in lavastoviglie.

SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE  Questo simbolo indica che 
il prodotto non deve essere smaltito assieme agli altri 

rifiuti domestici in tutti i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di 
evitare un eventuale danno ambientale e alla salute umana 
derivante dallo smaltimento dei rifiuti non controllato, riciclare 
il prodotto in maniera responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per la restituzione del 
dispositivo usato, utilizzare gli appositi sistemi di restituzione e 
raccolta oppure contattare il rivenditore presso cui il prodotto è 
stato acquistato, che provvederanno al suo riciclaggio in 
conformità alle norme di sicurezza ambientale.

DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE Questo simbolo 
indica che le batterie devono essere smaltite separatamente dai 
rifiuti domestici poiché contengono sostanze potenzialmente 
nocive per l’ambiente e la salute umana. Smaltire le batterie 
negli appositi centri di raccolta.
GARANZIA DI 2 ANNI  FKA Brands Ltd garantisce il presente 
prodotto da difetti dei materiali e della manodopera per un 
periodo di 2 anni dalla data di acquisto, fatti salvi i casi riportati 
qui di seguito.   La garanzia di questo prodotto FKA Brands 
Ltd non copre i danni causati da uso improprio o abusivo, 
incidenti, collegamento a eventuali accessori non autorizzati, 
alterazione del prodotto o qualsivoglia altra condizione non 
imputabile a FKA Brands Ltd. La presente garanzia è valida 
esclusivamente nel caso in cui il prodotto sia acquistato e 
utilizzato nel Regno Unito/nell’UE. La presente garanzia non 
copre i prodotti che richiedono modifiche o adattamenti per 
consentirne l’uso in Paesi diversi da quello per il quale sono 
stati progettati, prodotti, approvati e/o autorizzati, né i prodotti 
sottoposti a riparazioni per danni prodotti da dette modifiche.  
FKA Brands Ltd declina ogni responsabilità per danni incidentali, 
consequenziali o speciali. Per ottenere i servizi in garanzia 
sul prodotto, restituire il prodotto a proprie spese al Centro 
Servizi locale unitamente alla ricevuta di pagamento completa 
di data (come prova d’acquisto).  Al ricevimento, FKA Brands 
Ltd provvederà alla riparazione o sostituzione del prodotto in 
base a necessità e lo rispedirà a spese proprie.   La garanzia 
è esclusivamente valida mediante il Centro Servizi Salter.   Gli 
interventi di manutenzione effettuati da persona diversa dagli 
addetti al Centro Servizi Salter renderanno nulla la garanzia. La 
presente garanzia non limita i diritti di cui gode l’utente ai sensi 
di legge. Per il Centro Servizi Salter locale, visitare il sito  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

P PARA INSERIR AS PILHAS 1. Para remover a tampa 
superior, gire a tampa superior no sentido contrário ao 

dos ponteiros do relógio e levante para cima. 2. Insira as pilhas 
observando os sinais de polaridade (+ e -). 3. Substitua a 
tampa superior. 
PARA ENCHER 1. Para remover a tampa superior, gire a tampa 
superior no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 
levante para cima. 2. Despeje a sua escolha de cristais de 
sal de mar grosso seco (não flocos ou pedras de sal) ou a 
mistura de especiarias secas de tamanho padrão na câmara 
de especiarias através das aberturas com as marcas S e P. 3.  
Substitua a tampa superior. 
PARA USAR O MOINHO 1. Para Pimenta, pressione P no 
interruptor de deslizar no sentido do centro do moinho. 2. Para 
Sal, pressione o interruptor de deslizar no sentido do centro do 
moinho. 3. Liberte o interruptor de deslizar depois de terminar.
AJUSTAR PARA MOAGEM FINA OU GROSSA 1. Vire o moinho 
de cabeça para baixo. 2. A espessura da moagem pode ser 
ajustada soltando ou apertando o botão de ajuste da moagem. 
Rode no sentido contrário aos ponteiros do relógio para 
moagem grossa e no sentido dos ponteiros do relógio para 
moagem fina. 
CUIDADOS: Quando ajustar o moinho tenha cuidado para não 
apertar os botões de ajuste da moagem pois pode causar 
danos nas pedras do moinho de cerâmica. Podem permanecer 
resíduos dos grãos entre as 2 superfícies abrasivas impedindo 
que a moagem mais fina aconteça. Vire o moinho de cabeça 
para baixo e moa para libertar quaisquer grãos presos. Vire 
o moinho da forma correta e reajuste o botão de moagem 
para atingir o grau de moagem mais fino. Limpe o corpo do 
moinho com um pano macio e húmido. NÃO mergulhe em 
água ou use agentes de limpeza abrasivos/ químicos. Seque 
cuidadosamente o moinho após a limpeza. Não é adequado 
para máquinas de lavar louça.

EXPLICAÇÃO DA REEE  Esta marcação indica que o 
produto não deve ser eliminado juntamente com outros 

resíduos domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis 
danos ambientais ou à saúde humana resultantes de uma 
eliminação não controlada dos resíduos, este produto deverá 
ser reciclado de forma responsável de modo a promover a 
reutilização sustentável dos recursos materiais. Para fazer a 
devolução do seu dispositivo usado, queira por favor utilizar os 
sistemas de devolução e recolha ou contactar a loja onde 
adquiriu o produto. A loja poderá entregar este produto para 
que seja reciclado de forma segura em termos ambientais.

INSTRUÇÕES RELATIVAMENTE ÀS PILHAS Este símbolo 
indica que as pilhas não podem ser eliminadas juntamente 
com o lixo doméstico, dado que contêm substâncias que 
podem ser prejudiciais para o meio ambiente e a saúde. As 
pilhas devem ser eliminadas nos pontos de recolha 
designados.
GARANTIA DE 2 ANOS  A FKA Brands Ltd garante este produto 
de defeito de material e de fabrico por um período de 2 anos 
a partir da data da compra, exceto como observado abaixo. 
Esta garantia de produto FKA Brands Ltd não cobre danos 
causados por uso indevido ou abuso; acidente; o anexo de 
qualquer acessório não autorizado; alteração do produto; ou 
quaisquer outras condições que estão fora do controlo da 
FKA Brands Ltd. Esta garantia só será efetiva se o produto 
for adquirido e operado no Reino Unido/UE. Um produto que 
necessite de modificação ou adaptação para que possa 
funcionar em qualquer país para além do país para o qual 
foi desenvolvido, fabricado, aprovado e/ou autorizado, ou a 
reparação de produtos danificados por estas modificações 
não se enquadram no âmbito desta garantia. A FKA Brands Ltd 
não será responsável por qualquer tipo de danos acidentais, 
consequentes ou especiais. Para obter serviço de garantia no 
seu produto, devolva o produto pós-pago ao centro de serviço, 
juntamente com seu recibo datado (como prova de compra). 
Após a receção, a FKA Brands Ltd reparará ou substituirá, 
conforme apropriado, o seu produto e devolvê-lo-á a si, 
pós-pago. A garantia só é válida no Centro de Serviço Salter. 
A assistência deste produto por qualquer pessoa que não seja 
o Centro de Serviço Saltar anula a garantia. Esta garantia não 
afeta os seus direitos conferidos por lei. Para ver o seu Centro 
de Serviço Salter local, aceda a  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

NL BATTERIJEN PLAATSEN 1. Om de bovenste dop te 
verwijderen, draait u deze tegen de klok in en tilt u 

deze vervolgens omhoog. 2. Plaats de batterijen, waarbij u let 
op de polariteitstekens (+ en -). 3. Plaats het bovenste dop 
terug. 
OM TE VULLEN 1. Om de bovenste dop te verwijderen, draait u 
deze tegen de klok in en tilt u deze vervolgens omhoog. 2. Giet 
de door u gekozen droge grove zeezoutkristallen (geen vlokken 
of steenzout) of standaard gedroogde peperkorrels door de met 
S en P gemarkeerde openingen in de specerijruimte. 3. Plaats 
het bovenste dop terug. 
 OM DE MOLEN TE GEBRUIKEN 1. Schuif voor peper de P op 
de schuifschakelaar naar het midden van de molen. 2. Schuif 
voor zout de S op de schuifschakelaar naar het midden van de 
molen. 3. Laat de schuifschakelaar los als u klaar bent.
OM AAN TE PASSEN NAAR FIJNE OF GROVE MALING  
1. Draai de molen ondersteboven. 2. De grofheid van de maling 
kan worden aangepast door de knop voor het aanpassen van de 
maling losser of vaster te draaien. Draai tegen de klok in voor 
een grove maling en met de klok mee voor een fijne maling. 
ONDERHOUD: Let er bij het verstellen van de molen op dat 
u de knoppen voor het aanpassen van de maling niet te 
strak vastdraait, aangezien dit de keramische molenstenen 
kan beschadigen. Maalresten kunnen tussen de twee 
maaloppervlakken terechtkomen, waardoor de fijnste maling 
niet kan worden geproduceerd. Draai de molen op zijn kop 
en maal om vastzittende maalresten los te maken. Draai de 
molen weer de goede kant op en verstel de maalknop om de 
fijnste maling te bereiken. Reinig de behuizing van de molen 
met een licht vochtige doek. Dompel NIET onder in water en 
gebruik GEEN chemische/schurende reinigingsmiddelen. Droog 
de molen zorgvuldig na het reinigen. Niet geschikt voor in de 
vaatwasser.

UITLEG OVER AEEA  Deze markering geeft aan dat dit 
product binnen de EU niet met ander huisvuil mag worden 

weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of de 
menselijke gezondheid door het ongecontroleerd wegwerpen 
van afval te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde 
wijze gerecycled te worden om duurzaam hergebruik van 
materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte apparaat 
retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of 
neem contact op met de winkelier waar het product gekocht is. 
Deze zal het product voor milieuveilige recycling accepteren.

RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN Dit symbool betekent dat 
batterijen niet met het huisvuil weggeworpen mogen worden, 
omdat ze stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het 
milieu en de gezondheid. Lever batterijen op een aangewezen 
inzamelpunt in.
2 JAAR GARANTIE  FKA Brands Ltd geeft 2 jaar garantie op 
materiële en fabrieksfouten vanaf de aankoopdatum, met 
uitzondering van het onderstaande. Deze productgarantie 
van FKA Brands Ltd is niet van toepassing op beschadigingen 
veroorzaakt door verkeerd gebruik of misbruik; ongelukken; 
het bevestigen van niet-toegestane accessoires; wijzigingen 
aan het product; en andere condities waar FKA Brands Ltd geen 
controle over heeft. Deze garantie is alleen geldig wanneer 
het product aangeschaft en gebruikt wordt in het VK / de EU. 
Een product dat gewijzigd of aangepast moet worden om 
gebruikt te kunnen worden in een land anders dan het land 
waarvoor het was ontworpen, geproduceerd, goedgekeurd en/
of geautoriseerd, of reparatie van producten die beschadigd 
zijn door deze wijzigingen, valt niet onder deze garantie. FKA 
Brands Ltd is niet verantwoordelijk voor eventuele indirecte, 
speciale of gevolgschade. Om garantieservice voor uw product 
te krijgen, dient u het product gefrankeerd naar uw plaatselijke 
onderhoudscentrum te sturen, samen met de gedateerde 
kassabon (als bewijs van aankoop). Na ontvangst zal FKA 
Brands Ltd uw product repareren of vervangen (waar nodig) 
en deze gefrankeerd aan u retourneren. Garantie geldt enkel 
bij service door het Salter Service Centre. De garantie komt te 
vervallen bij service aan dit product door iemand anders dan 
het Salter Service Centre. Deze garantie laat uw wettelijke 
rechten onverlet. Uw lokale Salter Service Centre is te vinden 
op www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

FKA Brands Ltd
Somerhill Business Park, 
Five Oak Green Road, 
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK
Customer Support: +44(0) 1732 360783 
support@salterhousewares.co.uk

HoMedics Australia Pty Ltd, 14 Kingsley Close,  
Rowville, VIC 3178, Australia.

or modifications, improper use of electrical/power 
supply, loss of power, malfunction of damage of an 
operating part from failure to provide manufacturer’s 
recommended maintenance, transportation damage, 
theft, neglect, vandalism, environmental conditions or 
any other conditions whatsoever that are beyond the 
control of HoMedics. 

3.	� This Warranty does not extend to the purchase of 
used, repaired or second-hand products or to products 
not imported or supplied by HoMedics Australia Pty 
Ltd, including but not limited to those sold on offshore 
internet auction sites.

4.	� This Warranty extends only to consumers and does not 
extend to Suppliers.

5.	� Even when we do not have to replace the Goods, 
we may decide to do so anyway. In some cases, we 
may decide to substitute the Goods with a similar 
alternative product of our choosing. All such decisions 
are at our absolute discretion. 

6.	� All such replaced or substituted Goods continue to 
receive the benefit of this Additional Warranty for the 
time remaining on the original Warranty Period (or 
three months, whichever is the longest).

7.	� This Additional Warranty does not cover items 
damaged by normal wear and tear including but not 
limited to chips, scratches, abrasions, discolouration 
and other minor defects, where the damage has 
negligible effect on the operation or performance of 
the Goods. 

8.	� This Additional Warranty is limited to replacement or 
substitution only. As far as the law permits, we will not 
be liable for any loss or damage caused to property or 
persons arising from any cause whatsoever and shall 
have no liability or any incidental, consequential or 
special damages. 

9.	� This warranty is only valid and enforceable in 
Australia and New Zealand. 

Making a Claim:
In order to claim under this Warranty you must return 
the Goods to the Supplier (place of purchase) for 
replacement. If this is not possible, please contact our 
customer service department at the address below.
•	� All returned Goods must be accompanied by 

satisfactory proof of purchase which clearly indicates 
the name and address of the Supplier, the date and 
place of purchase and identifies product. It is best to 
provide an original, legible and unmodified receipt of 
sales invoice. 

•	� You must bear any expense for return of the Goods or 
otherwise associated with making your claim under 
this Additional Warranty. 

•	� This Additional Warranty does not cover items 
damaged by normal wear and tear including but not 
limited to chips, scratches, abrasions, discolouration 
and other minor defects, where the damage has 
negligible effect on the operation or performance of 
the Goods. 

Contact:
HoMedics Australia Pty Ltd, 14 Kingsley Close, Rowville,  
VIC 3178 | (03) 8756 6500
Phoenix Distribution NZ Ltd, Unit 1/9 Orbit Drive, Albany, 
Auckland, New Zealand  0632 (09) 475 0007

incidental, consequential or special damages. To obtain 
guarantee service on your product, return the product 
post-paid to your local service centre along with your 
dated sales receipt (as proof of purchase). Upon receipt, 
FKA Brands Ltd will repair or replace, as appropriate, your 
product and return it to you, post-paid. Guarantee is solely 
through Salter Service Centre. Service of this product by 
anyone other than the Salter Service Centre voids the 
guarantee. This guarantee does not affect your statutory 
rights.For your local Salter Service Centre, go to  
www.salterhousewares.co.uk/servicecentres

15 YEAR LIMITED WARRANTY (Australia & New 
Zealand)
We or us means HoMedics Australia Pty Ltd ACN 31 103 
985 717 and our contact details are set out at the end of 
this warranty;
You means the purchaser or the original end-user of 
the Goods. You may be a domestic user or a professional 
user;   
Supplier means the authorised distributor or retailer of 
the Goods that sold you the Goods in Australia and New 
Zealand; and 
Goods means the product or equipment which was 
accompanied by this warranty and purchased in Australia 
and New Zealand.
For Australia:
Our Goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Australian Consumer Law. You are 
entitled, subject to the provisions of the Australian 
Consumer Law, to a replacement or refund for a major 
failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled, 
subject to the provisions of the Australian Consumer Law, 
to have the Goods repaired or replaced if the goods fail to 
be of acceptable quality and the failure does not amount 
to a major failure. This is not a complete statement of 
your legal rights as a consumer.
For New Zealand:
Our Goods come with guarantees that cannot be 
excluded under the Consumer Guarantees Act 1993. 
This guarantee applies in addition to the conditions and 
guarantees implied by that legislation. 
The Warranty
HoMedics sells its products with the intent that they 
are free of defects in manufacture and workmanship 
under normal use and service. In the unlikely event that 
your HoMedics product proves to be faulty within 15 
years from the date of purchase due to workmanship or 
materials only, we will replace it at our own expense, 
subject to the terms and conditions of this guarantee. The 
warranty period is limited to 3 months from the date of 
purchase for products used commercially/professionally.
Terms and Conditions:
In addition to the rights and remedies that you have 
under the Australian Consumer Law, Consumer 
Guarantees Act of New Zealand or any other applicable 
law and without excluding such rights and remedies 
warranty against defects:
1.	� The Goods are designed to withstand the rigors of 

normal household use and are manufactured to 
the highest standards using the highest quality 
components. Whilst unlikely, if, during the first 15 
Years (3 months commercial use) from their date 
of purchase from the Supplier (Warranty Period), 
the Goods prove defective by reason of improper 
workmanship or materials and none of your statutory 
rights or remedies apply, we will replace the Goods, 
subject to the terms and conditions of this warranty. 

2.	� We do not have to replace the Goods under this 
Additional Warranty if the Goods have been damaged 
due to misuse or abuse, accident, the attachment 
of any unauthorized accessory, alteration to the 
product, improper installation, unauthorised repairs 


